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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Prostownica do wloséw to urzadzenie, dzieki ktéremu mozna stworzy¢ ciekawe stylizacje w kilka chwil. Urzadzenie skutecznie prostuje odstajace i
krecace sie kosmyki wloséw. Prostownica mozna réwniez podkreci¢ wiosy lub wykona¢ efektowne fale. Nadaje sie do wszystkich rodzajow wiosow.
Prostownica o przenosnej i kompaktowej konstrukcji jest idealna do stylizacji wtoséw na scenie, na randki, na impreze, do pracy i w podrdzy.
Ceramiczne plytki nie niszczq wloséw. Blyskawicznie sie nagrzewa, posiada pieciostopniowa regulacje temperatury w zakresie 140 - 220 stopni.
Nizsze temperatury postuzg do wykonania fryzury na wlosach cienkich i farbowanych .W celu sprawdzenia odpowiedniej temperatury modelowania,
zaleca sie uzy¢ prostownice stopniowo od najnizszej temperatury do najwyzszej.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Usun material opakowania produktu.
e  Upewnij sie, Ze wlosy sa catkowicie suche i wolne od nadmiaru produktéw (np. lakieru czy zZelu), ktére moga sie przypala¢ podczas
prostowania. Nat6z produkt termoochronny na wtosy, aby chroni¢ je przed dziataniem wysokiej temperatury.
e  Podlacz prostownice do gniazdka elektrycznego.
Naciénij przycisk ON/OFF, znajdujacy sie na urzadzeniu. Lampka kontrolna powinna sie zaswiecié¢, co oznacza, ze prostownica jest
wiaczona.
Za pomoca przycisku lub pokretla wybierz odpowiednia temperature.
Poczekaj kilka sekund (zazwyczaj do 30 sekund), az prostownica osiagnie ustawiona temperature.
Umie$¢ pasmo wioséw miedzy ptytkami grzewczymi, zaciskajac delikatnie prostownice.
Powoli przesuwaj prostownice od nasady az po konce wloséw. Nie zatrzymuj sie w jednym miejscu, aby unikna¢ uszkodzenia wtoséw.
Po zakonczeniu prostowania wylacz prostownice i odtacz urzadzenie od pradu.
Pozostaw prostownice do ostygniecia w bezpiecznym miejscu, z dala od tatwopalnych materiatéw.
Po ostygnieciu wyczys$¢ ptytki wilgotna $ciereczka, aby usuna¢ resztki kosmetykdow.
Zwijaj kabel delikatnie, unikajac zginania go w jednym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

WSKAZOWKA
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiaza¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
e Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

e Nigdy nie prostuj mokrych lub wilgotnych wloséw. Mokre wtosy sa bardziej podatne na uszkodzenia pod wptywem wysokiej temperatury.
e  Zawsze aplikuj kosmetyk termoochronny, aby chroni¢ wtosy przed dzialaniem wysokiej temperatury i zapobiec ich przesuszeniu.
e  Unikaj bezposredniego kontaktu z ptytkami grzewczymi, aby nie poparzy¢ palcéw ani skéry gtowy.
e  Uzywaj odpornej na ciepto podktadki lub stojaka na prostownice.
DANE TECHNICZNE

e  5-stopniowa regulacja temperatury

e  Moc: 25W - 60W

e  Obrotowy przewod

e Wymiary: Dhugos¢ prostownicy: 27cm, Szeroko$¢ prostownicy: 3cm, Diugos¢ ptytki ceramicznej: 9cm, Szeroko$¢ ptytki ceramicznej:
2,3cm

Dlugos¢ kabla zasilajacego: okoto 150cm

e W zestawie: Spinka, gumka, grzebien

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e  (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie uzywaj, gdy przewod zasilajacy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia. Sprawdzaj
stan urzadzenia, szczeg6lnie kabla i ptytek grzewczych, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

e Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

e Jedli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia — moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

e  Prostownica jest urzadzeniem elektrycznym — nie uzywaj jej w poblizu wody (np. w lazience nad umywalka lub wannag).
e  Plytki prostownicy osiagaja bardzo wysoka temperature. Dotkniecie ich moze spowodowa¢ poparzenie skory.

e  Prostownica przeznaczona jest do uzycia na suchych wtosach.

e  Podczas prostowania pasm wloséw w poblizu twarzy lub uszu uwazaj, aby nie dotkna¢ skéry nagrzanymi ptytkami.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia wloséw, urzadzenia, a nawet powaznych obrazen lub pozaru. Zachowaj
ostroznos$c i uzywaj prostownicy odpowiedzialnie.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!
e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e  Uzywaj prostownicy na zaroodpornych powierzchniach.
e  Nigdy nie pozostawiaj wlaczonej prostownicy bez nadzoru.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A hair straightener is a device that allows you to create interesting styles in a few moments. The device effectively straightens protruding and curly
hair strands. The straightener can also be used to curl your hair or create spectacular waves. It is suitable for all hair types. The straightener with a
portable and compact design is ideal for styling hair on stage, on dates, at a party, at work and on the go. Ceramic plates do not damage hair. It heats
up quickly and has a five-step temperature control in the range of 140 - 220 degrees. Lower temperatures will be used to create a hairstyle on thin
and dyed hair. In order to check the appropriate modeling temperature, it is recommended to use the straightener gradually from the lowest
temperature to the highest.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

NOTE : For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than
those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALILATION INSTRUCTIONS

e Remove product packaging material.

Make sure your hair is completely dry and free of any excess products (such as hairspray or gel) that may burn during straightening. Apply
a heat protectant to your hair to protect it from the effects of high temperatures.

Plug the straightener into an electrical outlet.

Press the ON/OFF button on the device. The indicator light should light up, which means the straightener is on.

Use the button or knob to select the appropriate temperature.

Wait a few seconds (usually up to 30 seconds) for the straightener to reach the set temperature.

Place a section of hair between the heating plates, gently pressing the straightener.

Slowly move the straightener from the roots to the ends of the hair. Do not stop in one place to avoid damaging the hair.
Once you have finished straightening, turn off the straightener and unplug the device.

Leave the straightener to cool in a safe place, away from flammable materials.

Once cool, clean the plates with a damp cloth to remove any remaining cosmetics.

Roll the cable gently, avoiding bending it in one place to prevent damage.

—
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e  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

e Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

Never straighten wet or damp hair. Wet hair is more susceptible to damage from high temperatures.

Always apply a heat protectant to protect your hair from high temperatures and prevent it from drying out.

Avoid direct contact with the heating plates to avoid burning your fingers or scalp.

Use a heat-resistant pad or stand on your straightener.

TECHNICAL DATA

5-step temperature control

Power: 25W - 60W

Swivel cord

Dimensions: Straightener length: 27cm, Straightener width: 3cm, Ceramic plate length: 9cm, Ceramic plate width: 2.3cm
Power cable length: about 150cm

Included: Clip, elastic band, comb

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e  Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.



Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device. Check the condition of the
device, especially the cable and heating plates, to make sure that it is working properly.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

If the cable, plug or housing is damaged, do not use the appliance - this may cause electric shock or fire.

WARNING! INJURY RISK!

The hair straightener is an electrical device — do not use it near water (e.g. in the bathroom above the sink or bathtub).
The straightener plates reach very high temperatures. Touching them can cause skin burns.

The straightener is intended for use on dry hair.

When straightening hair sections near your face or ears, be careful not to touch your skin with the hot plates.

Failure to follow these warnings may result in damage to the hair, the appliance, or even serious injury or fire. Be careful and use the

straightener responsibly.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!
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Use the appliance indoors only.
Use your straightener on heat-resistant surfaces.
Never leave a straightener plugged in and unattended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Haarglétter ist ein Gerdt, mit dem Sie in wenigen Augenblicken interessante Styles kreieren konnen. Das Gerit glittet effektiv abstehende und
lockige Haarstrdhnen. Sie konnen Thr Haar auch locken oder mit einem Gléatteisen spektakuldre Wellen erzeugen. Fiir alle Haartypen geeignet. Mit
seinem tragbaren und kompakten Design eignet sich der Haarglétter perfekt zum Stylen Threr Haare auf der Biihne, bei einem Date, auf einer Party,
bei der Arbeit und unterwegs. Keramikplatten schiddigen das Haar nicht. Er heizt schnell auf und verfiigt iiber eine fiinfstufige Temperatureinstellung
von 140 bis 220 Grad. Zum Stylen diinner und gefarbter Haare werden niedrigere Temperaturen verwendet. Um die richtige Modelliertemperatur zu
tiberpriifen, wird empfohlen, das Glétteisen schrittweise von der niedrigsten zur hochsten Temperatur zu verwenden.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Bei einer nicht bestimmungsgeméfRen und/oder andersartigen Nutzung des Gerétes konnen verschiedene Gefahren entstehen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

HINWEIS : Aus Sicherheits- und CE-Zertifizierungsgriinden kann das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn
Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei unsachgemaRer
Verwendung kénnen auerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

e  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar vollstdndig trocken und frei von iiberschiissigen Produkten (z. B. Haarspray oder Gel) ist, die beim Glatten
verbrennen konnten. Tragen Sie ein Hitzeschutzprodukt auf Thr Haar auf, um es vor hohen Temperaturen zu schiitzen.

Stecken Sie den Haarglétter in eine Steckdose.

Driicken Sie die EIN/AUS -Taste am Gerét. Die Kontrollleuchte sollte aufleuchten, was bedeutet, dass der Haarglatter eingeschaltet ist.
Wihlen Sie mit der Taste oder dem Drehknopf die entsprechende Temperatur aus.

Warten Sie einige Sekunden (normalerweise bis zu 30 Sekunden), bis das Glatteisen die eingestellte Temperatur erreicht hat.

Legen Sie eine Haarstrdhne zwischen die Heizplatten und driicken Sie dabei leicht auf das Glatteisen.

Bewegen Sie das Glitteisen langsam von den Haarwurzeln zu den Haarspitzen. Bleiben Sie nicht an einer Stelle stehen, um eine
Schédigung Ihrer Haare zu vermeiden.

Schalten Sie nach dem Glitten den Haarglétter aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie den Haarglétter an einem sicheren Ort, entfernt von brennbaren Materialien, abkiihlen.

Reinigen Sie die Platten nach dem Abkiihlen mit einem feuchten Tuch, um eventuelle Kosmetikriickstande zu entfernen.

Rollen Sie das Kabel vorsichtig und vermeiden Sie es, es an einer Stelle zu verbiegen, um Schidden zu vermeiden.

TIPP

e  Bei einer nicht bestimmungsgeméfRen und/oder andersartigen Nutzung des Gerétes konnen verschiedene Gefahren entstehen.

e  Benutzen Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.

e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schédden, die auf unsachgeméfBen Gebrauch, unsachgeméBe Reparaturen, eigenmdchtige Veranderungen oder die Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile zurtickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt allein der Nutzer.

Glétten Sie niemals nasses oder feuchtes Haar. Nasses Haar ist durch hohe Temperaturen anfélliger fiir Schaden.

Tragen Sie immer ein Warmeschutzkosmetikum auf, um IThr Haar vor hohen Temperaturen zu schiitzen und ein Austrocknen zu verhindern.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit den Heizplatten, um Verbrennungen an Fingern oder Kopfhaut zu vermeiden.

Verwenden Sie eine hitzebestandige Unterlage oder einen Gltteisensténder.

TECHNISCHE DATEN

5-stufige Temperaturregulierung

Leistung: 25W - 60W

Drehbares Kabel

Abmessungen: Léange des Glatteisens: 27 cm, Breite des Glatteisens: 3 cm, Lange der Keramikplatte: 9 cm, Breite der Keramikplatte: 2,3
cm

Lénge des Stromkabels: ca. 150 cm

e Im Set enthalten: Clip, Gummiband, Kamm

SICHERHEITSHINWEISE
e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
e Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
e  Benutzen Sie kein beschddigtes Gerit.



e  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

e Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren aufSerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschédigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e Dieses Produkt nicht stoen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht mehr, wenn es beschédigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

e Das Gerdt sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt. Uberpriifen Sie den Zustand des Gerites, insbesondere der Kabel und Heizplatten, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemal funktioniert.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHILAGS
e SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgema8 installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Gerits nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.
e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.
e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

e  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Servicecenter oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Steckdose.

e Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschéddigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

e Wenn das Kabel, der Stecker oder das Gehéduse beschéddigt sind, verwenden Sie das Gerdt nicht — es kann zu Stromschldgen oder Branden
kommen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

e Der Haarglétter ist ein elektrisches Gerdt — verwenden Sie ihn nicht in der Ndhe von Wasser (z. B. im Badezimmer iiber einem
Waschbecken oder einer Badewanne).

e Die Richtplatten erreichen sehr hohe Temperaturen. Bei Beriihrung kann es zu Hautverbrennungen kommen.

e  Das Glatteisen ist fiir die Anwendung bei trockenem Haar vorgesehen.

e  Achten Sie beim Glatten von Haarstrahnen in der Nahe Ihres Gesichts oder Ihrer Ohren darauf, dass Sie Ihre Haut nicht mit den beheizten
Platten bertihren.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu Schiden an Thren Haaren, Threm Gerit oder sogar zu schweren Verletzungen oder Branden
fiihren. Seien Sie vorsichtig und gehen Sie verantwortungsbewusst mit Threm Haargléatter um.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

e  Benutzen Sie das Gerit nur im Innenbereich.

e  Benutzen Sie das Glitteisen auf hitzebestdndigen Oberflachen.
e Lassen Sie den Haarglétter niemals unbeaufsichtigt eingeschaltet.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.




ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Cz

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un lisseur est un appareil qui permet de créer des styles intéressants en quelques instants seulement. L'appareil redresse efficacement les méches de
cheveux saillantes et bouclées. Vous pouvez également boucler vos cheveux ou créer des vagues spectaculaires avec un lisseur. Convient a tous les
types de cheveux. Avec un design portable et compact, le lisseur est parfait pour coiffer vos cheveux sur scéne, a un rendez-vous, lors d'une féte, au
travail et en déplacement. Les plaques en céramique n'abiment pas les cheveux. Il chauffe rapidement et dispose d'un réglage de température a cinq
niveaux allant de 140 a 220 degrés. Des températures plus basses seront utilisées pour coiffer les cheveux fins et teints. Afin de vérifier la
température de modelage appropriée, il est recommandé d'utiliser le lisseur progressivement de la température la plus basse a la plus élevée.

AVERTISSEMENT

Danger dii a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

e  Retirez le matériau d'emballage du produit.
Assurez-vous que vos cheveux sont complétement secs et exempts de tout exces de produits (par exemple laque ou gel) qui pourraient
briiler lors du lissage. Appliquez un produit de protection thermique sur vos cheveux pour les protéger des températures élevées.

e  Branchez le lisseur sur une prise électrique.
e Appuyez sur le bouton ON/OFF de l'appareil. Le voyant lumineux doit s’allumer, ce qui signifie que le lisseur est allumé.
e  Utilisez le bouton ou la molette pour sélectionner la température appropriée.
e Attendez quelques secondes (généralement jusqu'a 30 secondes) pour que le lisseur atteigne la température réglée.
e Placez une méche de cheveux entre les plaques chauffantes en appuyant doucement sur le lisseur.
e  Déplacez lentement le lisseur des racines vers les pointes des cheveux. Ne vous arrétez pas au méme endroit pour éviter d'abimer vos
cheveux.
e  Apres le lissage, éteignez le lisseur et débranchez l'appareil.
e  Laissez refroidir le lisseur dans un endroit siir, loin des matériaux inflammables.
e  Apres refroidissement, nettoyez les plaques avec un chiffon humide pour éliminer les éventuels résidus de cosmétiques.
e  Enroulez doucement le cable, en évitant de le plier au méme endroit pour éviter tout dommage.
CONSEIL

e Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.

e  Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

e Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de ['utilisation de pieces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 'utilisateur.

e Ne lissez jamais les cheveux mouillés ou humides. Les cheveux mouillés sont plus susceptibles d’étre endommagés par les températures
élevées.

e  Appliquez toujours un cosmétique de protection thermique pour protéger vos cheveux des températures élevées et éviter qu'ils ne se
desséchent.

e Evitez tout contact direct avec les plaques chauffantes pour éviter de vous briller les doigts ou le cuir chevelu.

e  Utilisez un tampon résistant a la chaleur ou un support pour lisseur.

DONNEES TECHNIQUES
e  Régulation de la température en 5 étapes
e  Puissance : 25W - 60W
e  Cordon pivotant
e  Dimensions : Longueur du lisseur : 27 cm, Largeur du lisseur : 3 cm, Longueur de la plaque en céramique : 9 cm, Largeur de la plaque en
céramique : 2,3 cm
Longueur du cable d'alimentation : environ 150 cm
e L'ensemble comprend : Clip, élastique, peigne

CONSIGNES DE SECURITE
e Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.




Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagg, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil. Vérifiez
I'état de l'appareil, notamment le céble et les plaques chauffantes, pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par le centre de service ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

Si le cable, la fiche ou le boitier est endommagé, n'utilisez pas 'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

Le lisseur est un appareil électrique : ne l'utilisez pas a proximité de l'eau (par exemple dans la salle de bain, au-dessus d'un lavabo ou
d'une baignoire).

Les plaques du lisseur atteignent des températures trés élevées. Les toucher peut provoquer des briilures cutanées.

Le lisseur est destiné a étre utilisé sur cheveux secs.

Lorsque vous lissez des meches de cheveux prés de votre visage ou de vos oreilles, veillez a ne pas toucher votre peau avec les plaques
chauffantes.

Le non-respect de ces avertissements peut entrainer des dommages a vos cheveux, a votre appareil, voire des blessures graves ou un

incendie. Soyez prudent et utilisez votre fer a lisser de maniére responsable.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
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Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur.
Utilisez le lisseur sur des surfaces résistantes a la chaleur.
Ne laissez jamais le lisseur allumé sans surveillance.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.



ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un lisseur est un appareil qui permet de créer des styles intéressants en quelques instants seulement. L'appareil redresse efficacement les méches de
cheveux saillantes et bouclées. Vous pouvez également boucler vos cheveux ou créer des vagues spectaculaires avec un lisseur. Convient a tous les
types de cheveux. Avec un design portable et compact, le lisseur est parfait pour coiffer vos cheveux sur scéne, a un rendez-vous, lors d'une féte, au
travail et en déplacement. Les plaques en céramique n'abiment pas les cheveux. Il chauffe rapidement et dispose d'un réglage de température a cinq
niveaux allant de 140 a 220 degrés. Des températures plus basses seront utilisées pour coiffer les cheveux fins et teints. Afin de vérifier la
température de modelage appropriée, il est recommandé d'utiliser le lisseur progressivement de la température la plus basse a la plus élevée.

AVERTISSEMENT

Danger dii a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

e  Retirez le matériau d'emballage du produit.
Assurez-vous que vos cheveux sont complétement secs et exempts de tout exces de produits (par exemple laque ou gel) qui pourraient
briiler lors du lissage. Appliquez un produit de protection thermique sur vos cheveux pour les protéger des températures élevées.

e  Branchez le lisseur sur une prise électrique.
e Appuyez sur le bouton ON/OFF de l'appareil. Le voyant lumineux doit s’allumer, ce qui signifie que le lisseur est allumé.
e  Utilisez le bouton ou la molette pour sélectionner la température appropriée.
e Attendez quelques secondes (généralement jusqu'a 30 secondes) pour que le lisseur atteigne la température réglée.
e Placez une méche de cheveux entre les plaques chauffantes en appuyant doucement sur le lisseur.
e  Déplacez lentement le lisseur des racines vers les pointes des cheveux. Ne vous arrétez pas au méme endroit pour éviter d'abimer vos
cheveux.
e  Apres le lissage, éteignez le lisseur et débranchez l'appareil.
e  Laissez refroidir le lisseur dans un endroit siir, loin des matériaux inflammables.
e  Apres refroidissement, nettoyez les plaques avec un chiffon humide pour éliminer les éventuels résidus de cosmétiques.
e  Enroulez doucement le cable, en évitant de le plier au méme endroit pour éviter tout dommage.
CONSEIL

e Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.

e  Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

e Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de ['utilisation de pieces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 'utilisateur.

e Ne lissez jamais les cheveux mouillés ou humides. Les cheveux mouillés sont plus susceptibles d’étre endommagés par les températures
élevées.

e  Appliquez toujours un cosmétique de protection thermique pour protéger vos cheveux des températures élevées et éviter qu'ils ne se
desséchent.

e Evitez tout contact direct avec les plaques chauffantes pour éviter de vous briller les doigts ou le cuir chevelu.

e  Utilisez un tampon résistant a la chaleur ou un support pour lisseur.

DONNEES TECHNIQUES
e  Régulation de la température en 5 étapes
e  Puissance : 25W - 60W
e  Cordon pivotant
e  Dimensions : Longueur du lisseur : 27 cm, Largeur du lisseur : 3 cm, Longueur de la plaque en céramique : 9 cm, Largeur de la plaque en
céramique : 2,3 cm
Longueur du cable d'alimentation : environ 150 cm
e L'ensemble comprend : Clip, élastique, peigne

CONSIGNES DE SECURITE
e Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.




Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagg, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil. Vérifiez
I'état de l'appareil, notamment le céble et les plaques chauffantes, pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par le centre de service ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

Si le cable, la fiche ou le boitier est endommagé, n'utilisez pas 'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

Le lisseur est un appareil électrique : ne l'utilisez pas a proximité de l'eau (par exemple dans la salle de bain, au-dessus d'un lavabo ou
d'une baignoire).

Les plaques du lisseur atteignent des températures trés élevées. Les toucher peut provoquer des briilures cutanées.

Le lisseur est destiné a étre utilisé sur cheveux secs.

Lorsque vous lissez des meches de cheveux prés de votre visage ou de vos oreilles, veillez a ne pas toucher votre peau avec les plaques
chauffantes.

Le non-respect de ces avertissements peut entrainer des dommages a vos cheveux, a votre appareil, voire des blessures graves ou un

incendie. Soyez prudent et utilisez votre fer a lisser de maniére responsable.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
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Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur.
Utilisez le lisseur sur des surfaces résistantes a la chaleur.
Ne laissez jamais le lisseur allumé sans surveillance.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.



ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una piastra per capelli & un dispositivo che ti permette di creare stili interessanti in pochi istanti. Il dispositivo raddrizza efficacemente le ciocche di
capelli sporgenti e ricci. Puoi anche arricciare i capelli o creare onde spettacolari con la piastra. Adatto a tutti i tipi di capelli. Con un design portatile
e compatto, la piastra é perfetta per acconciare i capelli sul palco, ad un appuntamento, a una festa, al lavoro e in viaggio. Le piastre in ceramica non
danneggiano i capelli. Si riscalda rapidamente e ha una regolazione della temperatura su cinque livelli che vanno da 140 a 220 gradi. Per modellare i
capelli sottili e tinti verranno utilizzate temperature piu basse. Per verificare la temperatura di modellatura adeguata, si consiglia di utilizzare la
piastra gradualmente dalla temperatura piu bassa a quella piu alta.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

NOTA : Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto
per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

e  Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

Assicurati che i capelli siano completamente asciutti e privi di prodotti in eccesso (ad esempio lacca o gel) che potrebbero bruciare durante
la stiratura. Applicare un prodotto di protezione dal calore sui capelli per proteggerli dalle alte temperature.

Collega la piastra a una presa elettrica.

Premere il pulsante ON/OFF sul dispositivo. La spia dovrebbe accendersi, il che significa che la piastra é accesa.

Utilizzare il pulsante o il quadrante per selezionare la temperatura appropriata.

Attendere qualche secondo (solitamente fino a 30 secondi) affinché la piastra raggiunga la temperatura impostata.

Posizionare una ciocca di capelli tra le piastre riscaldanti, premendo delicatamente la piastra.

Muovi lentamente la piastra dalle radici alle punte dei capelli. Non fermarti in un posto per evitare di danneggiare i tuoi capelli.
Dopo la stiratura, spegnere la piastra e scollegare il dispositivo.

Lasciare raffreddare la piastra in un luogo sicuro, lontano da materiali infiammabili.

Dopo il raffreddamento pulire le piastre con un panno umido per rimuovere eventuali residui cosmetici.

Arrotolare delicatamente il cavo, evitando di piegarlo in un punto per evitare danni.

MANCIA

e  L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo pud comportare diversi rischi.

e  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

e E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio é a carico esclusivo dell'utente.

Non lisciare mai i capelli bagnati o umidi. I capelli bagnati sono piu suscettibili ai danni dovuti alle alte temperature.
Applica sempre un cosmetico termoprotettivo per proteggere i capelli dalle alte temperature ed evitare che si secchino.
Evitare il contatto diretto con le piastre riscaldanti per evitare di bruciarsi le dita o il cuoio capelluto.

Utilizzare un cuscinetto resistente al calore o un supporto per piastra.

DATI TECNICI

Regolazione della temperatura a 5 livelli

Potenza: 25 W - 60 W

Cavo girevole

Dimensioni: Lunghezza piastra: 27 cm, Larghezza piastra: 3 cm, Lunghezza piastra in ceramica: 9 cm, Larghezza piastra in ceramica: 2,3
cm

Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 150 cm

e Il set comprende: clip, elastico, pettine

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o

con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.



I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se e danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.

11 dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo. Controllare
le condizioni del dispositivo, in particolare del cavo e delle piastre riscaldanti, per assicurarsi che funzioni correttamente.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo

che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal centro assistenza o da specialisti qualificati.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o0 oggetti appuntiti nel dispositivo.

Se il cavo, la spina o l'alloggiamento sono danneggiati, non utilizzare I'apparecchio: potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

AVVERTIMENTO! RISCHIO DI LESIONI!

La piastra € un apparecchio elettrico: non utilizzarla vicino all'acqua (ad esempio in bagno sopra un lavandino o una vasca).
Le piastre della piastra raggiungono temperature molto elevate. Toccarli pud causare ustioni alla pelle.

La piastra e destinata all'uso sui capelli asciutti.

Quando stirate le ciocche di capelli vicino al viso o alle orecchie, fate attenzione a non toccare la pelle con le piastre riscaldate.

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare danni ai capelli, al dispositivo o persino lesioni gravi o incendi. Fai attenzione

e usa la piastra per capelli in modo responsabile.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!
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Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
Utilizzare la piastra su superfici resistenti al calore.
Non lasciare mai la piastra accesa incustodita.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.




Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una plancha de pelo es un dispositivo que te permite crear estilos interesantes en tan solo unos momentos. El dispositivo alisa eficazmente los
mechones de cabello rizados y que sobresalen. También puedes rizar tu cabello o crear ondas espectaculares con una plancha. Apto para todo tipo de
cabello. Con un disefio portatil y compacto, la plancha es perfecta para peinar tu cabello en el escenario, en una cita, en una fiesta, en el trabajo y
mientras viajas. Las placas de ceramica no dafian el cabello. Se calienta rdpidamente y tiene un ajuste de temperatura de cinco niveles que van desde
140 a 220 grados. Se utilizaran temperaturas mas bajas para peinar cabellos finos y tefiidos. Para comprobar la temperatura de modelado adecuada,
se recomienda utilizar la plancha de forma gradual desde la temperatura mas baja hasta la mas alta.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo s6lo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

NOTA : Por motivos de seguridad y certificacion CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para
fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,

incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

e  Retire el material de embalaje del producto.
Asegurate de que tu cabello esté completamente seco y libre de exceso de productos (por ejemplo, laca o gel) que puedan quemarse
durante el alisado. Aplica un producto protector contra el calor en tu cabello para protegerlo de las altas temperaturas.

e  Enchufe la plancha a una toma de corriente.
e  Presione el boton ON/OFF en el dispositivo. La luz indicadora deberia encenderse, lo que significa que la plancha est4 encendida.
e  Utilice el botén o dial para seleccionar la temperatura adecuada.
e  Espere unos segundos (normalmente hasta 30 segundos) hasta que la plancha alcance la temperatura establecida.
e  Coloca una seccion de cabello entre las placas calefactoras, presionando suavemente la plancha.
e  Mueve lentamente la plancha desde la raiz hasta las puntas del cabello. No te detengas en un solo lugar para evitar dafiar tu cabello.
e Después de alisar, apague la plancha y desenchufe el dispositivo.
e Deje enfriar la plancha en un lugar seguro, lejos de materiales inflamables.
e Después de enfriar, limpie las placas con un pafio himedo para eliminar cualquier residuo cosmético.
e  Enrolle el cable con cuidado, evitando doblarlo en un solo lugar para evitar dafios.
CONSEJO

e  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

e  Utilice el dispositivo tinicamente para el fin previsto.

e  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo tinicamente del usuario.

Nunca alises el cabello mojado o hiumedo. El cabello mojado es més susceptible a sufrir dafios debido a las altas temperaturas.

Aplica siempre un cosmético de protecciéon térmica para proteger tu cabello de las altas temperaturas y evitar que se reseque.

Evite el contacto directo con las placas calefactoras para evitar quemarse los dedos o el cuero cabelludo.

Utilice una almohadilla resistente al calor o un soporte para plancha.

DATOS TECNICOS

Regulacion de temperatura de 5 etapas

Potencia: 25W - 60W

Cable giratorio

Dimensiones: Largo de la plancha: 27 cm, Ancho de la plancha: 3 cm, Largo de la placa de cerdmica: 9 cm, Ancho de la placa de cerdmica:
2,3 cm

Longitud del cable de alimentacién: unos 150 cm

e  El set incluye: Clip, goma eléstica y peine.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.



Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecdnicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafia mecanicamente de otro modo.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tension de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
Verifique el estado del dispositivo, especialmente el cable y las placas calefactoras, para asegurarse de que funciona correctamente.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Cualquier reparacion sélo puede ser realizada por el centro de servicio o por especialistas calificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente htimedo o mojado, como un bafio.

Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

Si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, no utilice el aparato; podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

La plancha de pelo es un dispositivo eléctrico; no la utilice cerca del agua (por ejemplo, en el bafio, encima del lavabo o la bafiera).
Las placas alisadoras alcanzan temperaturas muy altas. Tocarlos puede provocar quemaduras en la piel.

La plancha esta disefiada para usarse en cabello seco.

Al alisar mechones de cabello cerca de la cara o las orejas, tenga cuidado de no tocar la piel con las placas calentadas.

El incumplimiento de estas advertencias puede provocar daiios en su cabello, en su dispositivo o incluso lesiones graves o un incendio. Ten

cuidado y utiliza tu plancha de pelo de forma responsable.

ATENCION - ;DANOS MATERIALES!
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Utilice el dispositivo sélo en interiores.
Utilice la plancha sobre superficies resistentes al calor.
Nunca deje la plancha encendida sin supervisién.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios
de apertura.




Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een stijltang is een apparaat waarmee je in slechts enkele ogenblikken interessante stijlen kunt creéren. Het apparaat maakt uitstekende en krullende
haarlokken effectief recht. Je kunt je haar ook krullen of spectaculaire golven creéren met een stijltang. Geschikt voor alle haartypes. Met een
draagbaar en compact ontwerp is de stijltang perfect voor het stylen van je haar op het podium, op een date, op een feestje, op het werk en onderweg.
Keramische platen beschadigen het haar niet. Hij warmt snel op en heeft een temperatuuraanpassing in vijf niveaus, variérend van 140 tot 220
graden. Voor het stylen van dun en geverfd haar worden lagere temperaturen gebruikt. Om de juiste modelleertemperatuur te controleren, wordt
aanbevolen om de stijltang geleidelijk van de laagste naar de hoogste temperatuur te gebruiken.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPMERKING : Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen kan het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

e Verwijder het productverpakkingsmateriaal.

Zorg ervoor dat je haar volledig droog is en vrij is van overtollige producten (bijvoorbeeld haarlak of gel) die kunnen verbranden tijdens
het stijlen. Breng een hittebeschermingsproduct aan op je haar om het te beschermen tegen hoge temperaturen.

Sluit de stijltang aan op een stopcontact.

Druk op de AAN/UIT -knop op het apparaat. Het indicatielampje moet gaan branden, wat betekent dat de stijltang is ingeschakeld.
Gebruik de knop of draaiknop om de juiste temperatuur te selecteren.

Wacht een paar seconden (meestal maximaal 30 seconden) totdat de stijltang de ingestelde temperatuur heeft bereikt.

Plaats een pluk haar tussen de verwarmingsplaten en druk zachtjes op de stijltang.

Beweeg de stijltang langzaam van de wortels naar de punten van het haar. Blijf niet op één plek staan om schade aan je haar te voorkomen.
Schakel na het ontkrullen de stijltang uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Laat de stijltang op een veilige plaats afkoelen, uit de buurt van brandbare materialen.

Na het afkoelen maak je de platen schoon met een vochtige doek om eventuele cosmetische resten te verwijderen.

Rol de kabel voorzichtig op en buig hem niet op één plek om schade te voorkomen.

TIP

e  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

e  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

e  De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

e  Strijk nooit nat of vochtig haar. Nat haar is gevoeliger voor beschadiging door hoge temperaturen.

e  Breng altijd een thermisch beschermend cosmetisch middel aan om uw haar te beschermen tegen hoge temperaturen en te voorkomen dat
het uitdroogt.

e Vermijd direct contact met de verwarmingsplaten om te voorkomen dat u uw vingers of hoofdhuid verbrandt.

e Gebruik een hittebestendig kussentje of stijltangstandaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

5-traps temperatuurregeling

Vermogen: 25W - 60W

Draaibaar snoer

Afmetingen: Lengte stijltang: 27 cm, Breedte stijltang: 3 cm, Lengte keramische plaat: 9 cm, Breedte keramische plaat: 2,3 cm
Lengte stroomkabel: ongeveer 150 cm

De set bevat: Clip, rubberen band, kam

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.



e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e  Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

e  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

e  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Sladit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

e  Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

e  Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Controleer de staat van het apparaat, vooral de kabel en de verwarmingsplaten, om er zeker van te zijn dat het goed werkt.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

e Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

e  Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

e  Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door het servicecentrum of door gekwalificeerde specialisten.

e  Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

e Als het snoer, de stekker of de behuizing beschadigd zijn, mag u het apparaat niet gebruiken; dit kan een elektrische schok of brand
veroorzaken.

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR LETSEL!

e De stijltang is een elektrisch apparaat. Gebruik hem niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de badkamer boven een wastafel of
badkuip).

e  De stijltangplaten bereiken zeer hoge temperaturen. Als u ze aanraakt, kan dit brandwonden op de huid veroorzaken.

e  De stijltang is bedoeld voor gebruik op droog haar.

e  Wanneer u haarlokken in de buurt van uw gezicht of oren steil maakt, zorg er dan voor dat u uw huid niet aanraakt met de verwarmde
platen.

Als u deze waarschuwingen niet opvolgt, kan dit schade aan uw haar of uw apparaat of zelfs ernstig letsel of brand tot gevolg hebben. Wees
voorzichtig en gebruik uw stijltang op verantwoorde wijze.

LET OP - MATERIELE SCHADE!
e Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
e Gebruik de stijltang op hittebestendige oppervlakken.
e Laat de stijltang nooit onbeheerd ingeschakeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.



VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En plattdng &r en enhet som léter dig skapa intressanta stilar pa bara nagra 6gonblick. Enheten rétar effektivt ut utstdende och lockiga hérstrdn. Du
kan ocksa locka haret eller skapa spektakulédra vagor med en plattang. Lamplig for alla hartyper. Med en portabel och kompakt design ar plattangen
perfekt for att styla haret pa scen, pa en dejt, pa fest, pa jobbet och pa sprang. Keramiska plattor skadar inte haret. Den vdrms upp snabbt och har en
temperaturjustering i fem nivaer fran 140 till 220 grader. Lagre temperaturer kommer att anvandas for att styla tunt och fargat hér. For att kontrollera
lamplig modelltemperatur rekommenderas att plattdngen anvénds gradvis fran den ldgsta temperaturen till den hogsta.

VARNING

Fara pd grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dndamal och/eller anvédnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvandas for det avsedda dndamadlet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

OBS : Av sékerhets- och CE-certifieringsskal kan produkten inte byggas om eller modifieras pd nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

e Tabort produktens forpackningsmaterial.

Se till att ditt har &r helt torrt och fritt fran 6verflodiga produkter (t.ex. harspray eller gel) som kan branna vid utrdtning. Applicera en
varmeskyddande produkt pa ditt har for att skydda det fran hoga temperaturer.

Anslut plattdngen till ett eluttag.

Tryck pa ON/OFF -knappen pa enheten. Indikatorlampan ska téndas, vilket betyder att plattdngen &r paslagen.
Anviénd knappen eller ratten for att vélja lamplig temperatur.

Vaénta nagra sekunder (vanligtvis upp till 30 sekunder) tills plattangen nar den instéllda temperaturen.

Placera en del av haret mellan varmeplattorna och tryck forsiktigt pa plattangen.

Flytta langsamt plattangen fran rotterna till &ndarna av héret. Stanna inte pa ett stalle for att undvika att skada ditt hér.
Efter utrdtning, stang av plattdngen och koppla ur enheten.

Lat plattangen svalna pa en siker plats, borta fran brandfarliga material.

Efter att ha svalnat, rengor plattorna med en fuktig trasa for att ta bort eventuella kosmetikarester.

Rulla kabeln férsiktigt och undvik att b6ja den pa ett stille for att férhindra skador.

DRICKS

e Att anvdnda enheten pa annat sétt 4n for dess avsedda dandamal och/eller anvidnda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.

e  Anvand endast enheten for dess avsedda dndamal.

e  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Ansprdk av nagot slag som héarrér fran skador till foljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvéndning av icke auktoriserade reservdelar dr uteslutna. Risken bérs
enbart av anvadndaren.

Rata aldrig ut vatt eller fuktigt har. Vatt har & mer mottagligt for skador pa grund av hoga temperaturer.

Applicera alltid en termisk skyddande kosmetika for att skydda ditt har fran hoga temperaturer och férhindra att det torkar ut.
Undvik direktkontakt med vdrmeplattorna for att undvika brannskador pa fingrar eller harbotten.

Anvind en vdarmebestindig dyna eller plattangstativ.

TEKNISKA DATA

5-stegs temperaturreglering

Effekt: 25W - 60W

Vridbar sladd

Matt: Plattdngens langd: 27cm, Plattdngens bredd: 3cm, Keramisk plattans langd: 9cm, Keramisk plattans bredd: 2,3cm
Stromkabelldngd: ca 150cm

Setet innehdller: Klamma, gummiband, kam

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Denna produkt kan anvédndas av barn fran 8 &rs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anviandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e  Produkten dr inte avsedd for barn att leka med.

e  Barn far inte leka med enheten.

e  Anvindarrengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.



Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, de bor férvaras utom rackhall f6r barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore dteranvandning. Sdker drift 4r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.
Anvind inte om nétsladden eller adaptern ar skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isdr enheten sjalv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller tappad eller pa annat sétt mekaniskt skadad.

Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

Innan du anvéander enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten. Kontrollera enhetens skick,
sarskilt kabeln och varmeplattorna, for att sékerstélla att den fungerar korrekt.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sétt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pa markskylten pa enheten/nitaggregatet.

Se till att stromkabeln inte &r vat eller fuktig nar enheten &r igdng. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utforas av servicecentret eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla ur nétkontakten frén eluttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.
Stick inte in nalar eller vassa féremal i enheten.

Om kabeln, kontakten eller holjet &r skadat, anvand inte apparaten - det kan orsaka elektriska stotar eller brand.

VARNING! RISK FOR SKADA!

Plattangen &r en elektrisk apparat - anvand den inte néra vatten (t.ex. i badrummet 6ver ett handfat eller badkar).
Plattangsplattorna nir mycket hoga temperaturer. Att rora vid dem kan orsaka brannskador p& huden.

Plattangen &r avsedd for anvdndning i torrt har.

Nar du rdtar ut harstran néra ansiktet eller 6ronen, var forsiktig sa att du inte rér huden med de uppviarmda plattorna.

Underlatenhet att félja dessa varningar kan leda till skador pa ditt har, din enhet eller till och med allvarlig skada eller brand. Var forsiktig

och anvind din plattang ansvarsfullt.

OBSERVERA — MATERIALSKADA!
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Anvind endast enheten inomhus.
Anvind plattdngen pé virmetaliga ytor.
Lamna aldrig plattdngen paslagen utan uppsikt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To 1010TIKO pHOAM®V elval P CUOKELT] IOV COG EMTPEMEL Vo Snpovpyeite eviiagépovia oTUA peéca oe Alya povo Aemta. H ovokeun| oiavel
OMOTEAEGHATIKA TIG TIPOESEXOVOEG KL OYOLPES TpixeC. Mmopeite emiong va KAvete PTODKAEG 0T PHOAANE 00OG T} VO ST|HIOVPYT|OETE EVILTIOGIOKOVG
KUPATIOHOUG pe éva ioiopa. KatdAAnAo yix 6Aoug Toug TOnoug poAAtwv. Me @opnTr Kol CLUHTaYT oxediaon, To iowwpa givon TéAelo yix to styling
TOV HOAM®V 00G 0T OKNVI, 0 pavtefol, o€ TAPTL, 0T SOLAELX KOl €v KIVIoel. Ot KEPAUIKEG TTAOKEG GEV KATAOTPEPOLY TA HOAANL. Oeppaiveton
ypnyopa kou €xel pubpion Beppokpaciag mévie emmédwv mov Kupaivetor and 140 éwmg 220 Poabpovg. Oa xproponomnBodv xapnAdtepeg
BeppoKpacieg yia TO XTEVIOHA TV AeMTOV Kol Bappévev poAMov Ta va eAéyéete TNV Kat@AANAn Beppokpacia poOVIEAOTOINOTG, CUVIGTATOL T
XPNOT) TOL 101OTIKOV oTadiaKd amod ) xapnAdtepn Beppokpaacio otnv vYmAdTepn.

IIPOEIAOIIOIHXH

KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!

H xprion g GLOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPLOHO TNG 1}/KAL T SIPOPETIKT XPTIOT| TNG CLOKELNG HTOPEL V& eVEXEL SIAPOPOLE KIVELVOUG,.
H ovokeun mpémnel va Xpro1HOMOLEITHL PHOVO YIX TOV TIPOOPLTHO TNG.

[pémel va akoAovBovvTal o1 Stadikaoieg MOV TIEPLYPAPOVTAL GE AULTO TO EYXEIPISI0 Ag1TOLPYING,

SHMEIQXH : T'ia Adyoug ao@aAelag kot motonoinong CE, to mpoidv dev Pmopel va avoKATAOKEVAOTEL 1] v TportomonBel jie 0mo1oVETMOTE TPOTO.
Edv xpnotponoteite 1o mpoidv yia 6Komovg GAAOLG KO RLTOVG TIOV TIEPLYPAPTKAV TPOT)YOLHEV®G, TO TIPOLOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTIOpEL EMIONG VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TUPKAYLA, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

OAHT'IEX ENAPEHY/ETKATAXTAYXHY

o A@opéate T0 VAIKO GLOKELAGING TOV TIPOIOVTOG.

e Befowbeite 01 Tor pOANMG 00G givan eVIEADG OTEYVA KOl amoAAaypLéva amo vriepoAkd poiovTa (T.X. Aak 1] T(eA) IOV PTIOPEL VA KXOVV
KoTa 10 ioopa. EQappoote éva mpoidv Bepponpootaciag ota LoAAIG 00G YIX VO T TTPOOTATEYETE OO TIG LYNAEG Bepllokpaaied.

e YUVSEOTE TO 101WTIKO OE P10 NAEKTPIKT Tipila.

IMatote to kovpuni ON/OFF o1 ovokeun]. H evéeitikr Auyvia pémel va avayel, TIpAyHA IOV OTHALVEL OTL 0 101G Eivat

EVEPYOTIOLNHEVOG.

XPT|OLOTIO|OTE TO KOUYTIL 1) TOV EMAOYEX YO VO EMAEEETE TNV KATAAANAN Bepplokpaaia.

IMepipévete pepikd Sevtepoienta (ouvnBwg €ng ko 30 SevTepOAENTA) Yo VO OTAGEL 0 101WTNHG 0NV KaBopiopévn Beppokpaoia.

TonoBetote éva THAHA LOANLOV AVAHESK OTIG BEPHAVTIKEG TTAGKEG, TILECOVTAG OMAAK TO 10O TIKO.

MetakiviioTe apyd To iolwpa amd TG pileg mPog TG AKPEG TV HOAA®V. MNV OTOHOTATE G€ €Va HEPOG YO VO UMV KATAOTPEYETE TA HOANK

00,

MEeTd 10 (O1A, ATEVEPYOTIOLOTE TO LOIOTIKO KAl AMTOCUVSEGTE T GLOKELT| amd TV mpila.

AQNOTE T0 01OTIKO VA KPUDOEL GE ACPAAEG PHEPOG, HOKPLA ATIO EDOAEKTA LAIKA.

AoV KpuOGOoLY, KABAPIOTE TIG TAGKEG |IE EVA LYPO TIAVL Y10 VO XQOLPEGETE TUXOV LTTOAEIHHATO KAOAAUVTIKGV.

KuArjote anaAd 10 KaA®S10, Ao@edyovTag Vo T0 AVYICETE G€ €Va OTHEID Y1X VO KTTOQVYETE {NHIA.

AKPO

H xprion g GLOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPIOHO TNG 1}/KAL T SIPOPETIKT XPTIOT| TNG CLOKELNG HTOPEL V& eVEXEL SIAPOPOLE KIVELVOULG,.

XpOOTIONCTE TN GLOKELT] HOVO Yl TOV TIPOOPIGHO TG,

Ipémel va akoAovBouvton o1 Sladikacieg mOL MEPLYPAPOVTIAL GE QUTO TO €YXEPISI0 AelTovpying. ATONTAOEL OMOOVSMOTE €l60LG TTIOVL

TIPOKUTITOLV QMO {NULEG IOV TIPOKVTITOLV OO OKOTAAANAT XPNOT), U EMOYYEAHOTIKEG ETMOKEVEC, U €E0VOLOSOTNHEVEG TPOTIOTIO|CELG 1)

XpNomn KN €60VC1080TNHEVOV AVTAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog Baplhvel amoKAEIGTIKG TOV XproTh.

e Mnv owwvete moté Bpeypéva 1 Bpeypéva paAAid. Ta Bpeypéva paAAid eivon mo emppenm) o @Bopa Adyw vYNAGV BepoKpaci@v.

e  Egoppolete mavia éva BeppOTPOOTATELTIKO KAAAUVTIKO Y1) VO TIPOOTATEVOETE TX HOAANG oag amd Tig LYMAEG Beppokpaoieg Kot va Py
OTEYVAOGOLV.

e ATOQUYETE TNV GUECT] EMOPT] |LE TIG OEPPAVTIKEG TAGKEG Y10 VX ATTOPVYETE TO KAYIHO TV SAKTOAGV 1) TOV TPLXWTOV TNG KEPAATG GOG.

e  Xpnowomnoote éva avBekTiko ot Beppotnta paglAapdki 1 B&oTn 101OHATOG.

TEXNIKA XTOIXEIA

PvOpon Beppoxpaociag 5 otadiwv

Ioyxbg: 25W - 60W

[TeproTpe@dievo Kopdovt

Awaotdoeig: Mnkog 1oiopatog: 27 cm, ITAGTog 1o1dpatog: 3 cm, MAKog Kepapikng MAGKaG: 9 cm, ITAATOG Kepapkng TAGKAG: 2,3 cm
Mnkog kaAwdiov pedpatog: mepinov 150 cm

To oet meptAapfaver: KA, AdaoTixaky, XTéva

OAHI'TEX AXDPANAEIAY
e Auto 1o TIpoioy pmopel va xpnotponotn el anod modid nAKiag amd 8 TV KAl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oobnTNploKEG I
SlavonTikég IKavoTnTeg 1) EAAem epmelpiag 1 yvaong, e&v toug €xel §o0el emifAeym 1 odnyieg oxeTIKG [E TNV HOQAAT| XPTOT| TOL
TIPOLOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.




Mnv Bubilete moté T cvokevn| o€ VeEPO.

M XpTOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLUOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia Moy vidt pe mondid.

To o Sev mpénel va mailovv e T GLOKELT.

O koBaplopdg Kat i CLVTIPNOT OMO TOV XPHOTN SeV MPETEL va ekTeAoLVTAL Ao anSié Xwpic emifAeym.

To 1810 10 TPOTIOV Kot Tar A&ETOLAP TOL SeV elvan o ViSia, TIPETEL V& GUAGCOOVTOL HOKPLA amd oS Y1 amo@uyn KvSvvou.
Befowbeite 611 T VAKG ovokevaoiag Sev aprvovial xwpig emifAeym. Ta mouudi propel va apyioovv va maifouy padi Toug, K&TL Tov givat
emkivéuvo.

Ipootatéyte o Mpoidy amd akpaieg Beppokpaaies, GHeCO NALKKO (GG, 10XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpaGiX, Lypaaia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBETeTe TO TPOIOY OE PNYXAVIKGE POPTIOL.

Edv Gev eivar mAéov Suvatn n ao@aAng Aertoupyia, SIKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To Tpoiov mpv To Eavaypnolponomoete. H ac@ainig
Aertoupyia Sev givon Suvatn e&v T TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL CWOTA, - €€l AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1A0TNHA
oe Suopeveig cuvBnKeg N - €xel vOPANBeL oe vEpPOAKA POPTi KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTat 1 Xp1ioT| TOL TTIPOTOVTOG AV KATIOO PHEPOG TOL EIVON KATEGTPAUHEVO. XE TIEPIMTOOT {NHIAG 0TO KAAGDS10, OMOyOpeDETAL VO
KQVETE EMOKEVEG PHOVOL GO,

MnV 1O XPTOHOTIOLEITE EGV TO KOADSI0 TPOQOSOGLiNG 1) O TIPOCAPHOYENS EIVAL KATEGTPAUHEVO 1) Gev elvon cwotd ovvdedepévo oty mpila.
Mnyv amocuvapOAOYEiTE TN CUOKELT| HOVOL 0OG.

Mnv xtunéte Kot pnv pixvete autd 10 TPoidv. LTAPATIOTE VA TO XPTOLHOTOoLElTE edv €xel LTOOTEL (Nl 1) TIETEL 1| €XEl LITOOTEL GAAN
Hnxavikn BAGAN.

H ovokeun mpénet va uAdooetat oe §pocepo kot Enpo pépog.

ITpwv xpnotponowmoete ) cvokeun, Befatwbeite 611 N Téon SikTOOL TAPLALEL [E TNV AMONTOVHEVT TEOT AEITOLPYING TNG CLOKELTG.
EAéy&te v KATAOTOON TNG GLOKELNG, EI01KG TOL KaA®SIOL Kol Twv MAaK®V Béppavang, yua va Befaiwbeite 6Tt Asttoupyel cwOTA.

To mpoidv mpénel mavta va xprotponoteitat 6nwg mpoopideta.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVSEOTE T GUOKELT] HOVO OE I 0WOTA TomoBetnpévn Kat yetwpévn npia. H tdon o1o nAeKTpikd S1KTLO TIPEMEL VO EIVOL GUHPGVT HE T
Sebopiéva oL avaypa@ovTaL 0TV MVaKISa TUTIOL TNG CUOKELT/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

BefouwBeite 611 1o KaADS10 Tpoodoaiag Sev eivan Bpeypévo 1| vypd 600 Aettovpyet 1 cuokeur). To kaAddio nipémet va SpoporoynBet étot
MOTE VO NV PTTAOKGPEL T] KATACTPOQEL.

Kpatote 10 kaAdd10 Tpo@odociog Hakpi ond (E0TEG EMPAVELEG.

Mnyv KGveTe Kapia EMOKELT] 0TI CLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAOVVTOL HOVO AT TO KEVTPO GE€PPIg 1) Ao EISIKEVPEVOLG EIBIKOVG.

Ipwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOGLVSETTE TO PIG aTO TNV TIPila.

M XpTO1HOTIOLEITE TI GLOKELT] GE LYPO 1) LYPO TEPRGAAOY, OTIWG PTAVIO.

EMmoKevhoTe QUECHG EVA KATEGTPAUHEVO Q16 1] KAADS10 Tpo@odoaiog ot eEe8ikeLpEVO €181KO 1 KEVTPO 0€pPig yla va amo@UYETE TUXOV
Kvd\voug.

Mnv e1oayete BeAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.

Edv 10 kaA@810, 10 foopa 1 1o TepiBANpa €lvol KATEGTPAUHEVO, PNV XPT|OLLOTIOW|GETE TI GLOKELT - HTOpEL va ipokANBel nAektponAngia
T TUPKAYLQ.

ITPOEIAOITOIHYH! KINAYNOX TPAYMATIEMOY!

To {owwpa eivan pia NAEKTPIKT] GLOKELT] - PNV TO XPT|O1HOMOLEITE KOVIK O€ VEPO (TL.X. OTO HUTIAVIO TTAVE® OTIO VEPOXLTN T HTAVIEPX).
O1 TAGKEG 1010HATOG PTAVOLY Oe TIOAD LYNAEG Beppokpaaie. To dyylypa Toug popei va TPOKOAEDEL SEPHATIKG EYKOUHOTA.

To iowwpa TpoopileTon yia Xprion O OTEYVA HaAA.

‘Otav 101QVETE TPIYEG KOVIA GTO TIPOCWTO 1) TX HUTLX GG, TIPOCEETE VA UMV ayYiSETE TO SEPPA OOG HE TIG BEPHOVOLEVEG TTAGKEG.

H pn tujpnon autov Tov npogidonoujcemv pmopel va odnyroet 6 BPAGPN ota paAAid, 6Tr] GLGKELI] GAG T) AKOPA KAl 6€ Gofapd TpavpaTiopo

1] TOpKay1d. No €10TE TPOGEKTIKOL KL VA XPT|GIHOTOLELTE TO 161D TIKO POANMGOV 6ag Pe brievdvvotnTa.

IMIPOXOXH - YAIKH ZHMIA!

av

i

X P O1HOTIOWOTE T OLOKELT HOVO GE E0WTEPIKOVG XDPOUG,.
XpOOTIONCTE TO I0IWTIKO O€ EMPAVELEG AVOEKTIKEG 0T BeppoTTA.
MnV aQTVETE TIOTE TOV 1OIWTIKO EVEPYOTIOUNEVO XWPig emiPAeym).

XYMBOYAEX KAI IAHPO®DOPIEX I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAXIQN

H cvuokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VX amopplpBovV 0To TOTIKO 0OG KEVTPO
QVOKOKA®OT|G.

To xpnoponomnpévo vAKO cuvokevaoiag Ba mpémnet va mapadideton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOY TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd He TOV TPOTO amOPPYMG EVOG XPTO1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXPEL0 TOL SOV 1) TG
TIOANG.



AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPI|OLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA GeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL MG
OIKLOKG amoppippaTa, OAAG va amoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeio GLAAOYNG KOl TIG OPEG AEITOVPYLNG TOLG TOHPEXOVTAL

QIO TO GPHOSI0 YpUQEio.
I PHODIO YPAL

AvTd TO TIPOIOGV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPOTIATKAV Kal EBVIKOV 08Nny1dVv TTov 16X00vY yla avuto. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG OMATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL |IE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATK®V Kal €BViKOV odnytedv RoHS nov 1oxbouy yiax auto.

TIpogidomoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

AlaTnpovpe To SiKalwpo va KAVOLHE GAAXYEC OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0UEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIpoESomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O placa de Indreptat parul este un dispozitiv care va permite sa creati stiluri interesante in doar cateva momente. Dispozitivul Indreapta eficient firele
de par proeminente si ondulate. De asemenea, puteti sa va ondulati parul sau sa creati valuri spectaculoase cu o placa de indreptat. Potrivit pentru
toate tipurile de par. Cu un design portabil si compact, placa de indreptat este perfecta pentru coafarea parului pe sceng, la o intalnire, la o petrecere,
la serviciu si In deplasare. Placile ceramice nu deterioreaza parul. Se incalzeste rapid si are o reglare a temperaturii pe cinci niveluri, de la 140 la 220
de grade. Pentru a coafa parul subtire si vopsit se vor folosi temperaturi mai scazute Pentru a verifica temperatura corespunzatoare de modelare, se
recomanda folosirea aparatului de indreptat treptat de la cea mai joasa temperatura la cea mai ridicata.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sdu si/sau utilizarea diferitd a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai Tn scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

NOTA : Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri
decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite,

incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTAL ARE

o  Indepartati materialul de ambalare al produsului.

e  Asigurati-va cd parul este complet uscat si fara produse in exces (de exemplu fixativ sau gel) care ar putea arde in timpul Indreptarii.
Aplicati un produs de protectie impotriva caldurii pe par pentru a-1 proteja de temperaturile ridicate.

e  Conectati aparatul de indreptat la o priza electrica.

Apasati butonul ON/OFF de pe dispozitiv. Indicatorul luminos ar trebui sd se aprinda, ceea ce Inseamna cd aparatul de indreptat este

pornit.

Folositi butonul sau cadranul pentru a selecta temperatura corespunzatoare.

Asteptati cateva secunde (de obicei pand la 30 de secunde) pentru ca aparatul de indreptat sa ajungd la temperatura setata.

Asezati o sectiune de par ntre placile de incalzire, apasand usor placa de indreptat.

Mutati Tncet placa de Indreptat de la rddacini la varfurile parului. Nu va opriti Intr-un singur loc pentru a evita deteriorarea parului.

Dupa indreptare, opriti aparatul de Indreptat si deconectati dispozitivul.

Lasati aparatul de indreptat sa se raceasca intr-un loc sigur, departe de materiale inflamabile.

Dupa racire, curatati farfuriile cu o carpa umeda pentru a Indeparta eventualele reziduuri cosmetice.

Rotiti usor cablul, evitdnd sa-1 indoiti Intr-un singur loc pentru a preveni deteriorarea.

SFAT

e  Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sdu si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.

e  Utilizati dispozitivul numai In scopul pentru care a fost destinat.

e Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

e  Nu indreptati niciodata parul umed sau umed. Parul umed este mai susceptibil la deteriorare din cauza temperaturilor ridicate.

e Aplicati Intotdeauna un cosmetic de protectie termica pentru a va proteja parul de temperaturile ridicate si pentru a preveni uscarea
acestuia.

e  Evitati contactul direct cu placile de incalzire pentru a evita arderea degetelor sau a scalpului.

e  Utilizati un suport rezistent la caldura sau un suport de indreptat.

DATE TEHNICE
e  Reglarea temperaturii in 5 trepte
e  Putere: 25W - 60W
e Snur pivotant
e  Dimensiuni: Lungimea placii de Indreptat: 27 cm, Latimea placii de indreptat: 3 cm, Lungimea placii de ceramica: 9 cm, Latimea placii de
ceramica: 2,3 cm
Lungime cablu de alimentare: aproximativ 150 cm
e Setul include: Clip, banda de cauciuc, pieptene

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.
e Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.



Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Copiii nu trebuie sd se joace cu dispozitivul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, acestea trebuie tinute la Indeména copiilor pentru a evita pericolul.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

Este interzis3 utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.

Nu utilizati dacd cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau scdpat sau deteriorat mecanic in alt mod.

Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

fnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
Verificati starea dispozitivului, in special cablul si placile de Incélzire, pentru a va asigura ca functioneaza corect.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

Conectati dispozitivul numai la o priza instalatd si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitatii de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed 1n timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre centrul de service sau de catre specialisti calificati.

fnainte de curatarea dispozitivului, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

Daca cablul, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu utilizati aparatul - poate provoca soc electric sau incendiu.

AVERTIZARE! RISC DE RANIRE!

Placa de Indreptat este un dispozitiv electric - nu-1 utilizati Tn apropierea apei (de exemplu, Tn baie peste chiuveta sau cada).
Placile de Indreptat ating temperaturi foarte ridicate. Atingerea lor poate provoca arsuri ale pielii.

Placa de Indreptat este destinata utilizdrii pe parul uscat.

Cand Indreptati fire de par langa fata sau urechi, aveti grija sa nu va atingeti pielea cu placile incalzite.

Nerespectarea acestor avertismente poate duce la deteriorarea parului, a dispozitivului sau chiar la vatamari grave sau la incendiu. Fii atent

si foloseste-ti placa de indreptat parul in mod responsabil.

ATENTIE — DAUNE MATERIALE!
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Utilizati dispozitivul numai in interior.
Utilizati placa de indreptat pe suprafete rezistente la caldura.
Nu lasati niciodata aparatul de Indreptat pornit nesupravegheat.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate In mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.




Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um alisador de cabelo é um dispositivo que permite criar estilos interessantes em apenas alguns instantes. O dispositivo alisa eficazmente os fios de
cabelo salientes e encaracolados. Vocé também pode enrolar o cabelo ou criar ondas espetaculares com uma chapinha. Adequado para todos os tipos
de cabelo. Com design portatil e compacto, o alisador é perfeito para modelar o cabelo no palco, em um encontro, em uma festa, no trabalho e em
transito. As placas ceramicas ndo danificam o cabelo. Ele aquece rapidamente e possui ajuste de temperatura em cinco niveis, variando de 140 a 220
graus. Serdo utilizadas temperaturas mais baixas para modelar cabelos finos e tingidos. Para verificar a temperatura de modelagem adequada,
recomenda-se usar a chapinha gradativamente da temperatura mais baixa para a mais alta.

AVISO

Perigo devido ao uso improprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver vérios
riscos.

O dispositivo sé deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos.

NOTA : Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para
fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

e  Remova o material de embalagem do produto.
Certifique-se de que seu cabelo esteja completamente seco e livre de excesso de produtos (por exemplo, laca ou gel) que possam queimar
durante o alisamento. Aplique um produto de protecdo térmica no cabelo para protegé-lo de altas temperaturas.

e  Conecte o alisador a uma tomada elétrica.

e  Pressione o botdo ON/OFF no dispositivo. A luz indicadora deve acender, o que significa que a chapinha estd ligada.

e Use o botdo ou dial para selecionar a temperatura apropriada.

e Aguarde alguns segundos (geralmente até 30 segundos) para que a chapinha atinja a temperatura definida.

e  Coloque uma mecha de cabelo entre as placas de aquecimento, pressionando suavemente o alisador.

e  Mova lentamente o alisador da raiz as pontas do cabelo. Ndo pare em um sé lugar para evitar danificar o cabelo.

e  Apoés o alisamento, desligue a chapinha e desconecte o aparelho.

e  Deixe a chapinha esfriar em local seguro, longe de materiais inflamaveis.

e Apobs esfriar, limpe as placas com pano umido para remover quaisquer residuos cosméticos.

e  Enrole o cabo com cuidado, evitando dobra-lo em um s6 lugar para evitar danos.

DICA

e A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
vérios riscos.

Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

e  Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamacdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso impréprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pegas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usuario.

e  Nunca alise cabelos molhados ou timidos. O cabelo molhado é mais suscetivel a danos devido as altas temperaturas.

e  Aplique sempre um cosmético de protecdo térmica para proteger o cabelo das altas temperaturas e evitar que resseque.

e  Evite o contato direto com as placas de aquecimento para evitar queimar os dedos ou couro cabeludo.

e  Use uma almofada resistente ao calor ou um suporte alisador.

DADOS TECNICOS

e Regulacdo de temperatura em 5 estagios

e  Poténcia: 25W - 60W

e  Cabo giratério

e  Dimensoes: Comprimento do alisador: 27cm, Largura do alisador: 3cm, Comprimento da placa ceramica: 9cm, Largura da placa ceramica:

2,3cm
Comprimento do cabo de alimentacéo: cerca de 150cm
e O conjunto inclui: clipe, elastico, pente

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nao use um dispositivo danificado.



O produto ndo se destina a criangas brincarem.

As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e manutenc¢do do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criancas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Nao use se o cabo de alimentacdo ou adaptador estiver danificado ou néo estiver conectado corretamente a tomada.

Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecanico.

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necessaria do dispositivo. Verifique o
estado do dispositivo, especialmente o cabo e as placas de aquecimento, para garantir que esta funcionando corretamente.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

AVISO!

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver funcionando. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Ndéo faca vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Quaisquer reparagoes s6 podem ser realizadas pelo centro de assisténcia ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

Ndo use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentac¢do danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

Nado insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Se o cabo, a ficha ou a caixa estiverem danificados, ndo utilize o aparelho - pode causar choque eléctrico ou incéndio.

RISCO DE LESOES!

A chapinha é um dispositivo eléctrico — ndo a utilize perto de 4gua (por exemplo, na casa de banho sobre um lavatério ou banheira).
As placas alisadoras atingem temperaturas muito elevadas. Tocé-los pode causar queimaduras na pele.

O alisador destina-se a ser utilizado em cabelos secos.

Ao alisar os fios de cabelo perto do rosto ou das orelhas, tome cuidado para néo tocar a pele com as placas aquecidas.

O ndo cumprimento destes avisos pode resultar em danos ao seu cabelo, ao seu dispositivo ou até mesmo ferimentos graves ou incéndio.

Tenha cuidado e use seu alisador de cabelo com responsabilidade.

ATENCAO — DANOS MATERIAIS!
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Use o dispositivo apenas em ambientes internos.
Use o alisador em superficies resistentes ao calor.
Nunca deixe o alisador ligado sem vigilancia.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Ipecara 3a kKoca e yCTPOMCTBO, KOETO BY TI03BOJIsIBA [la Ch3/aBaTe WHTEPeCHHW CTH/IOBE CaMO 3a HSKOJIKO MUHYTH. YpeObT eeKTHBHO H3MpaBsi
CTHpYAIM ¥ KBbJIPAaBU KUUYPH Koca. MoskeTe CBILO [ia HAKBAPHUTE KOCaTa CH WM [la Ch3fazieTe eeKTHU BBJIHU C Tipeca. [ToAxoasil 3a BCEKH THIT
koca. C peHOCHMM M KOMITAKTEH [|3aiiH, rpecata e hzeaaHa 3a oopMsiHe Ha KocaTa BH Ha CLieHa, Ha Cpellja, Ha MapTH, Ha paboTa U B ABHXKEHHe.
KepamMiuHHTe TUI04M He YBpeXJAT Kocara. 3arpsiBa 6bp30 1 MMa TeTCcTelleHHA HaCTPOMKa Ha TeMIepaTypara, Bapupaiia ot 140 no 220 rpagyca. 3a
ocdopMsiHe Ha THHKa U OosicaHa Koca IIe ce W3M0JI3BaT TO0-HUCKU TeMIlepaTypd. 3a Jja MpOBepUTe TOAXO/sIaTa TeMIlepaTypa 3a MOZeNrpaHe,
TIPETIOPBUMTEJTHO € J]a U3II0/I3BaTe TpecaTa MOoCTeNeHHO OT Hal-HUCKaTa KbM Hali-BUCOKara.

HNPEAYITPEXTEHUE

OrmacHOCT 1opajiy HempaBuiHa yroTpeba!

V3mo13BaHeTO Ha yCTPOWCTBOTO, Pa3/IMYHO OT TpefHa3sHaueHueTo My W/WIU U3II0/I3BaHeToO Ha YCTPOIMCTBOTO M0 pas/iieH HaulH MOXKe fla BK/IIOUBa
pas/IM4yHU PUCKOBE.

YcTpoiicTBOTO TpsiOBa fia Ce M3I10/13Ba CaMo IO IIpe/jHA3HaUeHe.

TpsibBa fa ce cefBar NpoLieflypyTe, ONMCAHU B TOBA PHKOBOZCTBO 3a eKCI/IOATaLHs.

3ABEJ/TEXKA : Ot chobpakenus 3a 6e3omnacHoct u CE ceprudunypane, MpogyKThT He MOXe fla ObJile peKOHCTPYUPaH WM MOAUGULIMpaH Mo
HHMKaKbB HauMH. AKO M3I10/13BaTe MPO/AYKTA 3a Lie/d, Pa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE I10-TOpe, MPOAYKTHT MOXKe Ja ce noBpeziu. HenpaBuiHara ynorpeba
CBIII0 MOJKe la IPUYMHU OMIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJJUHEeHue, 110)Kap, TOKOB yzAap U Jp.

MNHCTPYKITVUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

OTcTpaHeTe ONaKOBbYHHS MaTepyas Ha NPOJyKTa.

VYBepeTe ce, e KOCaTa BY € HaITb/IHO CyXa M 0e3 W3/IUIIHY NPOAYKTH (HaIp. JIak 3a KOCa WM T'eJl), KOUTO MOTarT /ja U3ropsT M0 BpeMe Ha U3IIpaBsiHe.
HaHeceTe TepMo3alljuTeH NPOAYKT BbPXY KOcaTa CH, 3a Jja 51 [Ipe/iria3uTe OT BUCOKU TeMIlepaTypHy.

Bku1toueTe npecara B e/1eKTpUUeCKU KOHTaKT.

Haruchere 6yrona ON/OFF Ha ycrporicTBoTo. CBeTIMHHUAT UHUKATOP TPsAOBa /ja CBeTHE, KOETO 03HAa4aBa, ue Mpecara e BKIIUeHa.
W3non3BaiiTe 6yTOHA WM IUCKa, 3a [ja U30epeTe MojXoslaTa TeMIepaTypa.

H3uakaiite HIKOJKO cekyHau (06ruKHOBeHO 0 30 CeKyH i), JOKaTo rmpecara JOCTUTHE 3a/lajfieHaTa TeMIeparypa.

INTocraBeTe yacT OT KOcaTa MeXX/y HarpeBaTe/JHUTe [1JI0UM, KaTO HAaTUCHeTe JIeKO TIpecara.

baBHO /iBIKeTe MpecaTa OT KOpeHHTe KbM Kpaulljara Ha kocara. He crnivpaliTe Ha eZJHO MSCTO, 3a Jja He T10Bpe/iuTe KocaTa CH.

Crep, U3rpaBsiHe U3K/IIOUETe MpecaTa U U3K/II04eTe ypesia OT KOHTAKTa.

OcraBete npecara fia ce ox/1a¢ Ha 6e30macHoO MsCTO, Aaney OT 3arajIiMMH MaTepyasy.

Crefi KaTo M3CTHHAT, TIOUMCTeTe TUIOUUTe C BjIayKHA KbpIIa, 3a fla OTCTPaHUTe OCTaThbLMTe OT KO3MeTHKa.

3aBbpTeTe Kabea BHUMATe/HO, KaTo M30srBaTe Jja ro OrbBaTe Ha eJHO MsICTO, 3a /i IIPeJJOTBPaTHTe TI0Bpe/ia.

CBbBET
e 1I3n0/13BaHeTO Ha YCTPOWCTBOTO, PA3/IMUHO OT Npe/jHa3HaYeHWeTo My W/W/IM W3TI0/I3BaHeTO Ha YCTPOHCTBOTO 10 Pa3/iMueH HauMH MOXe Jja
BKJTIOUBA PA3/IMUHN PHUCKOBE.

e  I3nonsBaiite ypesa camo 10 IpefiHa3HaueHHe.

e Tpsbea ja ce ciieaBar MpoLeJypHUTe, OMMCAHA B TOBA PBKOBOACTBO 3a eKCIuioaraiusi. VICKOBe OT BCSKakbB BHJ B Pe3y/lTaT Ha IIETH B
pe3y/TaT Ha HelpaBW/IHa yrnorpeba, HernpodecHoHa/HW PEMOHTH, HEOTOPU3MPAHW MOAMG(UKALMM WM M3M0/13BaHe Ha HEOTOPU3MpaHU
pe3epBHH YaCTH Ca U3K/IOUeHH. PUCKBT Ce II0eMa efIMHCTBEHO OT NO0TpebuTess.

Hukora He n3npassiiiTe MOKpa /M BJI&XKHA Koca. MoKpara Koca e I0-1ofjaT/iiBa Ha yBpeXXJiaHe 1opa/ji BUCOKH TeMIepaTypH.

BuHaru HaHacsiiiTe TepMO3alljTHA KO3METHKA, 3a [la TpeJjIia3uTe KocaTa CH OT BUCOKM TeMITepaTypH U [ia s IpeJas|Te OT U3CyllaBaHe.
36srBaiiTe [UPEKTeH KOHTAKT C HarpeBaTe/IHUTE TUI0UH, 3 Jja He U3rOpUTe NPbCTUTE WK CKasma CH.

V3ron3BaiiTe TOMJIOyCTOHUMBA MOJJIOXKKA U/IU CTOMKA 3a U3MpaBsIHe.

TEXHUYECKHW JTAHHUA

5-CTelleHHO pery/MpaHe Ha TeMIeparypara

MoHocT: 25W - 60W

Bopraug ce mHyp

Pasmepu: [Iv/pkuHa Ha nipecara: 27 cM, llvpuHa Ha npecara: 3 cM, [Ib/DKMHa Ha KepaMUuHarta Iioda: 9 cm, IIupuHa Ha KepamMU4HaTa
naoya: 2,3 ctM

IbmkrHa Ha 3axpaHBanys Kabemn: okoso 150 cm

e  KoMIuleKThT BK/IFOUBA: LLJUIIKA, JACTHK, IpebeH

HUHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT
e  To3u MpOAYKT MOXKe Jja Ce U3M0/I3Ba OT Jelja HaJ, 8-TOAWIIIHA BB3PAacT U OT JIMIja C HaMaJleH! (PM3MUYeCKH, CeTUBHU W YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WJIM JIMITICA Ha OTIMT WJIM TMO3HaHMs, ako ca 61y Hab/rojaBaHu MM MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3I0/13BaHe Ha
TIPOZLYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTeE C TOBA ONACHOCTH.
e  Hukora He mnoTarisiiiTe yCTPOMCTBOTO BLB BOZa.
e  He u3non3BaiiTe oBpeJieHO yCTPOMUCTBO.



ITpoayKTBT He e TIpejiHa3HaueH 3a Urpa ot JieLa.

[Henara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeAa.

ITourcTBaHeTO M MOAAPHKKaTa OT NoTpebuTess He TPsiOBa /ja ce U3BLPILBAT OT Jella 6e3 Haz30p.

CaMuAT IPOAYKT U aKCcecoapuTe KbM Hero He ca Urpauky, Te TPsibBa Jja ce MassrT OT Jella, 3a Ja ce n3berHe onacHoOCT.

VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [leljata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
ITa3eTe MpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpAL|Y, BUCOKA BJIa)KHOCT, BJlara, 3araavMU ra3ose,
T1apy ¥ Pa3TBOPHUTEH.

He u3naraiiTe npoziykTa Ha MeExaHUUHU HaTOBapBaHUsL.

Axo Ge3onacHara paboTa Beye He e Bb3MO)KHa, [IpeKpareTe yroTpebara 1 3aKperete NpojyKra npey noropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBPe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPABUJ/IHO, - € OWJT ChbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPUOJ, OT BpeMe
IpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUII TTOATI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSIKOsI YacT OT Hero e TIoBpeZieHa. B cityuaii Ha oBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He u3niosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBaIUAT Kabes WM afjanTepbT Ca NOBPefieHN WM He Ca BK/IIOUeHH 100pe B KOHTAKTa.

He pa3rnobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CamMu.

He yzpsiiTe u He u3mnyckaiite To3u npoAyKT. CripeTe 7ia ro M3I0/13BaTe, ako e TI0OBPe/ieH, U3MYCHAT W 110 APYT HaUMH MeXaHHuHO
TIOBpe/IeH.

YeTpolicTBOTO TpsibBa /la ce ChXpaHsBa Ha XJ1a/{HO U CYXO0 MSICTO.

TTpeau ja v3nosn3eare ypesa, yBepeTe ce, ue MPeKOBOTO Hallpe)KeHHe ChOTBETCTBAa Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO Harpe)KeHue Ha ypeJa.
ITpoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha YCTPOMCTBOTO, 0cOOEHO Kabesia ¥ HarpeBaTe/IHUTE IUIOUH, 3a Jja Ce yBepuTe, ue paboTH NPaBUITHO.
TTpoayKTHT BUHArK TpsiOBa /ia ce WU3I0/13Ba MO Npe/Ha3HaYeHHe.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM NPAaBU/IHO MHCTANIUPaH U 3a3eMeH KOHTakT. HanpekeHHeTo B eneKTpuueckara Mpexxa Tpsibea jja
CBOTBETCTBA Ha /JAHHUTE, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBaliyis 6J1oK.

VYBeperte ce, ue 3axpaHBALUAT Kabesl He e MOKbD WK B/IaXKeH, JI0KaTO yCTPOHCTBOTO pabotu. KabensT TpsibBa fa Ob/e mpokapaH Taka, ue
[Jia He Ob/ie 3aKJ/IelLeH WU TIOBPeJIeH.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes /jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpIlBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BCHYKM PEMOHTH MOTaT [ia Ce W3BBPILBAT CaMO OT CEPBU3HUS LIEHTbP WM OT KBaTM(HULMPAHN CIIeLIUaIMCTH.

ITpey fa MOYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/TIOUETE Ljericesia OT KOHTAKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpoWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpa Cpefia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

He3abaBHo ronpaseTe NIOBpe/ieH Lerces1 WM 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMuLypaH ClieLjualriCcT Wi CepBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3bernere
BCSIKAaKBU ONACHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBU UIVIM WM OCTPH NPeAMETH B YCTPOUCTBOTO.

Axo KabesrbT, 1jeNcenbT WM KOPITYChT Ca TIOBPe/ieHH, He U3II0/3BaliTe ypea - TOBa MOXKe /la IPUUYMHY TOKOB YZap WU MosKap.

NPEAYIIPEXIEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

TMpecara e eleKTPUUECKO YCTPOWCTBO - He s M3Mosi3BakiTe 61130 /10 Boza (Harp. B GaHsTa Haji MUBKA WJ/IM BaHa).

ITounTe Ha Mpecarta AOCTUraT MHOTO BUCOKH TeMrieparypH. [JOKOCBaHeTO UM MOKe /la IPUUYMHU U3rapsiHUs Ha KoyKaTa.
ITpecara e npeAHa3HaueHa 3a yroTpeba BbPXy Cyxa Koca.

Koraro usrnpapsiTe Ku4ypy koca 61130 [0 TMLIETO MK yLIUTE CH, BHUMAaBAMTe [1a He J0KOCBaTe KOXKaTa CH C HarpeTHTe IJI0UH.

Hecna3BaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHusa MoXxe Aa foBejie 10 NMoBpeJda Ha KocaTa BH, BAllleTO YCTpoﬁCTBO HJ/IK 10PpU CEPHO3HO HapaHsABAHe

HJIM TIOKap. Bb/ieTe BHMMAaTe/THM 1 M3M0/13BaliTe CBOATA Npeca 3a KOca 0TTOBOPHO.

BHUMAHWE — MATEPUAJ/IHU INTETNA!
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V3nomn3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CAMO Ha 3aKPHUTO.
V3nosn3BaiiTe mpecara 3a TOIJIOYy CTOMUMBY ITOBBPXHOCTH.
Hukora He ocragsiiiTe npecara BK/IoueHa 6e3 HaZj30p.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bﬁ[aT H3XBBPJIEHU B MEeCTHHA LIEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

V3r0/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja 6b/je nmpejajieH B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha OTMa/ bLH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE BIacTH.
Wudopmariius 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeAoCTaBsi OT OOIMHCKATa WK IPajicKa ciyxba.

W3XBBHPIAHE HA M3ITO/I3BAHU EJIEKTPUUYECKHU W EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaau chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3MOJI3BaHUTE elleKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo0 OMTOBM OTHAZbLIY, a Jja Ce U3XBbPJ/IAT NpaBUIHO. VIHbopMalus 3a cbOupaTenHuTe MyHKTOBE M TAXHOTO paboTHO
BpeMe ce NpefioCTaBst OT CbOTBETHUS oduc.



To3u NMPOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBaHWATA Ha CHOTBETHUTE €BPOIIEMCKU U HAIJMOHATHU TUPEKTHBU, KOUTO Ce OTHACAT 3a HETO.
[TpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HAIMOHA/HYA U3MCKBAHMs 3a 6301MacCHOCT Ha YPeAUTE U TIPOLYKTHTE.,

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI " HallMOHA/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ce OTHACAT 3d Hero.

IIpenymipexxaeHue cperly ToKoB yzap! OmacHoCT 3a )XuBoTa!

3ara3Bame CUu MpaBOTO [d MMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,/:[1/13a171Ha N TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse az ajanlésait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hajvasal6 egy olyan eszkoz, amellyel néhany pillanat alatt érdekes stilusokat hozhat 1étre. A késziilék hatékonyan kiegyenesiti a kiallé és gondor
hajszéalakat. Hajvasal6 segitségével gondoritheti is a hajat, vagy latvanyos hullamokat hozhat 1étre. Minden hajtipusra alkalmas. A hordozhat6 és
kompakt kialakitast hajvasald tokéletes a haja formazasahoz szinpadon, randevikon, bulin, munkahelyen és titk6zben. A kerdmia lemezek nem
kérositjdk a hajat. Gyorsan felmelegszik, és 6t fokozatban allithat6 a hémérséklet 140 és 220 fok kozott. Alacsonyabb hmérsékletet hasznalunk a
vékony és festett haj forméazasdhoz A megfelel6 modellezési hémérséklet ellenérzése érdekében javasolt a hajvasalé hasznélata fokozatosan a
legalacsonyabb hémérséklettdl a legmagasabbig.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltér6 haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési utmutat6ban leirt eljardsokat kell kovetni.

MEGJEGYZES : Biztonsagi és CE-tanisitasi okokbél a terméket semmilyen médon nem lehet &tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a
korédbban leirtaktdl eltérg célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat,
tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

e Tavolitsa el a termék csomagoléanyagat.

Gy6z6djon meg rola, hogy haja teljesen széaraz, és mentes a felesleges termékekt6l (pl. hajlakk vagy gél), amelyek megéghetnek a
kiegyenesités soran. Vigyen fel h6véd6 terméket a hajra, hogy megvédje a magas hémérséklettdl.

Csatlakoztassa az egyenget6t egy elektromos aljzathoz.

Nyomja meg az ON/OFF gombot a késziiléken. A jelz6fénynek vilagitania kell, ami azt jelenti, hogy a hajvasalé be van kapcsolva.
A megfelel6 h6mérséklet kivalasztasahoz hasznalja a gombot vagy a tarcst.

Varjon néhany masodpercet (altalaban legfeljebb 30 masodpercet), amig a hajvasal6 eléri a beallitott h6mérsékletet.

Helyezzen egy hajszalat a f{it6lapok kozé, finoman nyomja meg a hajegyenesit6t.

Lassan mozgassa a hajvasalét a gyokerekt6l a hajvégekig. Ne alljon meg egy helyen, nehogy karositsa a hajat.

A kiegyenesités utan kapcsolja ki az egyenget6t és hizza ki a késziiléket.

Hagyja az egyenget6t biztonsagos helyen kihilni, tdvol a gytilékony anyagokt6l.

Lehfilés utadn nedves ruhéaval tisztitsa meg a lemezeket, hogy eltavolitsa a kozmetikai maradvanyokat.

Ovatosan tekerje meg a kabelt, ne hajlitsa meg egy helyen, hogy elkeriilje a sériilést.

TIPP
o Akésziilék rendeltetésétdl eltérd haszndlata és/vagy a késziilék ettdl eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelelen hasznalja.
e Az ebben a kezelési dtmutatoban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, szakszertitlen javitasokbol,
jogosulatlan mddositasokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatabol eredd karok barmilyen jellegli kovetelése kizart. A
kockazatot kizarélag a felhasznalé viseli.

e  Soha ne egyenesitse ki a nedves vagy nedves hajat. A nedves haj érzékenyebb a magas hémérséklet miatti sériilésekre.
e  Mindig alkalmazzon h6védé kozmetikumot, hogy megvédje hajat a magas h6mérséklett6l és megakadalyozza a kiszaradast.
e Keriilje a kozvetlen érintkezést a f{it6lapokkal, nehogy megégesse ujjait vagy fejborét.
e  Hasznaljon h6allé parnat vagy hajvasalé allvanyt.
MUSZAKI ADATOK

o 5 fokozati hémérsékletszabalyozas

Teljesitmény: 25W - 60W

Forgé zsinér

Méretek: Hajegyenesit6 hossza: 27cm, Hajegyenesit6 szélessége: 3cm, Kerdmialap hossza: 9cm, Keramialap szélessége:2,3cm
Tapkabel hossza: kb 150 cm

A készlet tartalma: Clip, gumiszalag, fési

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt a terméket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat
kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e  Aterméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszanak vele.
e  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.



A felhaszndl6i tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében gyermekektdl elzarva tartando.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy az adapter sértilt, vagy nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.
A késziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
Ellendrizze a késziilék, kiilongsen a kéabel és a fiit6lemezek allapotat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfelel6en miikodik.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos hélézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tadpegység adattablajan szereplé adatokkal.

Gy06z6djon meg arrél, hogy a tdpkabel nem nedves vagy nedves, mik6ézben a késziilék miikodik. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Bérmilyen javitast csak a szervizk6zpont vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A sériilt csatlakozodugdt vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

Ha a kabel, a csatlakoz6 vagy a haz megsériil, ne hasznalja a késziiléket — dramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Az egyengetd elektromos eszk6z — ne hasznalja viz kozelében (példaul a fiird6szobaban mosogaté vagy kad felett).

Az egyengetSlemezek nagyon magas hdmérsékletet érnek el. Erintésiik borégést okozhat.

A hajvasal6 szaraz hajon val6 hasznalatra késziilt.

Ha az arcéhoz vagy a fiiléhez kozeli hajszalakat kiegyenesiti, tigyeljen arra, hogy ne érintse meg bérét a fiitott lemezekkel.

Ha nem tartja be ezeket a figyelmeztetéseket, az karosithatja a hajat, a késziiléket, vagy akar stilyos sériilést vagy tiizet okozhat. Legyen

ovatos, és hasznalja a hajvasalojat felelsségteljesen.

FIGYELEM — ANYAGKAR!
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A késziiléket csak beltérben hasznélja.
Hasznélja az egyenget6t h6allo feliileteken.
Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt hajvasalot.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

< E termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az dramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et glattejern er en enhed, der giver dig mulighed for at skabe interessante styles pa blot et par gjeblikke. Enheden glatter effektivt udstaende og
krgllede harstrd. Du kan ogsa krglle dit har eller skabe spektakulere bglger med et glattejern. Velegnet til alle hartyper. Med et berbart og kompakt
design er glattejernet perfekt til at style dit har pa scenen, pa en date, til en fest, pad arbejdet og pé farten. Keramiske plader beskadiger ikke haret.
Den varmer hurtigt op og har en temperaturjustering i fem niveauer fra 140 til 220 grader. Lavere temperaturer vil blive brugt til at style tyndt og
farvet har. For at kontrollere den passende modelleringstemperatur anbefales det at bruge glattejernet gradvist fra den laveste temperatur til den
hgjeste.

ADVARSEL

Fare pé grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden bgr kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal faglges.

BEMZAZRK : Af sikkerheds- og CE-certificeringsgrunde kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formdl end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsd forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

e  Fjern produktets emballage.

Serg for, at dit hér er helt tort og fri for overskydende produkter (f.eks. harspray eller gel), der kan breende under glatning. Péfer et
varmebeskyttelsesprodukt til dit hér for at beskytte det mod hgje temperaturer.

Set glattejernet i en stikkontakt.

Tryk pd ON/OFF -knappen pé enheden. Indikatorlampen bgr teende, hvilket betyder, at glattejernet er teendt.
Brug knappen eller drejeknappen til at veelge den passende temperatur.

Vent et par sekunder (normalt op til 30 sekunder), til glattejernet nar den indstillede temperatur.

Placer en del af haret mellem varmepladerne, og tryk forsigtigt pa glattejernet.

Flyt langsomt glattejernet fra radderne til enderne af haret. Stop ikke ét sted for at undgd at beskadige dit har.
Efter glatning skal du slukke for glattejernet og tage stikket ud af enheden.

Lad glattejernet kgle af et sikkert sted, veek fra breendbare materialer.

Efter afkgling renses pladerne med en fugtig klud for at fjerne kosmetiske rester.

Rul kablet forsigtigt, undgd at bgje det ét sted for at forhindre beskadigelse.

TIP

e  Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.

e  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

e Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges. Krav af enhver art som folge af skader som fglge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.

Glat aldrig vadt eller fugtigt har. Vadt har er mere modtageligt for skader pa grund af hgje temperaturer.

Pafgr altid en termisk beskyttende kosmetik for at beskytte dit har mod hgje temperaturer og forhindre det i at tgrre ud.
Undga direkte kontakt med varmepladerne for at undgd at breende dine fingre eller hovedbund.

Brug en varmebestandig pude eller et glattejernsstativ.

TEKNISKE DATA

5-trins temperaturregulering

Effekt: 25W - 60W

Drejelig ledning

Dimensioner: Glattejerns leengde: 27 cm, Glattejernets bredde: 3 cm, Keramisk pladelengde: 9 cm, Keramisk pladebredde: 2,3 cm
Strgmkabellengde: ca. 150 cm

Seettet indeholder: Clip, gummiband, kam

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
e  Nedsaenk aldrig enheden i vand.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.
e  Bgrn ma ikke lege med enheden.
e  Brugerrengering og vedligeholdelse md ikke udferes af bgrn uden opsyn.



e Selve produktet og dets tilbeher er ikke legetgj, de ber opbevares utilgeengeligt for barn for at undga fare.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Sl eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pa anden made mekanisk beskadiget.

e  Enheden skal opbevares pa et kaligt og tert sted.

e  For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspendingen svarer til apparatets pakreevede driftsspaending. Kontroller enhedens tilstand,
iser kablet og varmepladerne, for at sikre, at den fungerer korrekt.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spa@ndingen i det elektriske netveerk skal vere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stremforsyningsenhedens typeskilt.
e  Sorg for, at stramkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet vak fra varme overflader.
e Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e  Eventuelle reparationer ma kun udferes af servicecentret eller af kvalificerede specialister.
e  For du renggr enheden, skal du tage stramforsyningens stik ud af stikkontakten.
e  Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.
e  Fd et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
e  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.
e  Hvis kablet, stikket eller huset er beskadiget, ma du ikke bruge apparatet - det kan fordrsage elektrisk stad eller brand.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

e  Glattejernet er et elektrisk apparat - brug det ikke i neerheden af vand (f.eks. pa badeverelset over en vask eller badekar).
e  Glattepladerne nar meget hgje temperaturer. Bergring af dem kan forarsage forbreendinger af huden.

e  Glattejernet er beregnet til brug i tert har.

e Nar du glatter harstrd ner dit ansigt eller grer, skal du passe pa ikke at rgre din hud med de opvarmede plader.

Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i skade pa dit har, din enhed eller endda alvorlig skade eller brand. Ver forsigtig og
brug dit glattejern ansvarligt.

OBS - MATERIALSKADE!
e  Brug kun enheden indendgrs.

e  Brug glattejernet pa varmebestandige overflader.
e  Efterlad aldrig glattejernet teendt uden opsyn.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.



Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zehli¢ka na vlasy je zariadenie, ktoré vam umoZzni vytvarat' zaujimavé $tyly v priebehu niekolkych okamihov. Pristroj efektivne vyrovnava
vycnievajiice a kuceravé pramene vlasov. Pomocou Zehlicky si moZete vlasy aj natoCit’ alebo vytvorit’ efektné viny. Vhodné pre vsetky typy vlasov.
Vdaka prenosnému a kompaktnému dizajnu je Zehlicka idedlna na tipravu vlasov na pddiu, na rande, na pérty, v préaci aj na cestach. Keramické
dosky neposkodzuju vlasy. Rychlo sa zahreje a ma péat'stupfiové nastavenie teploty v rozsahu od 140 do 220 stupriov. Na tipravu tenkych a farbenych
vlasov sa pouZziju niZSie teploty, aby sa skontrolovala vhodna teplota modelovania, odportica sa pouZivat' Zehlicku postupne od najniZsej teploty po
najvyssiu.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

Pouzivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méZe zahfiiat rozne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urCeny ucel.

Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

POZNAMKA : 7 bezpetnostmych dovodov a z dévodov certifikicie CE nie je mozné produkt Ziadnym spdsobom prestavat’ ani upravovat. Ak
produkt pouZzivate na iné ucely, ako st vysSie uvedené, moZe sa posSkodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat,

poZiar, zasah elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

e (QOdstrérite obalovy material produktu.

Uistite sa, Ze s vaSe vlasy uplne suché a bez prebytoc¢nych produktov (napr. lak na vlasy alebo gél), ktoré sa mozu pri Zehleni spélit’.
Naneste na vlasy tepelnd ochranu, aby ste ich ochranili pred vysokymi teplotami.

Zapojte Zehlicku do elektrickej zasuvky.

Stlacte tla¢idlo ON/OFF na zariadeni. Mala by sa rozsvietit' kontrolka, ¢o znamen4, Ze Zehlicka je zapnuta.

Pomocou tlacidla alebo ovladaca vyberte vhodnu teplotu.

Pockajte niekol’ko sekind (zvycajne do 30 sekind), kym Zehlicka dosiahne nastavent teplotu.

Umiestnite Cast’ vlasov medzi vyhrievacie platne a jemne zatlacte na Zehlicku.

Pomaly posuvajte Zehlicku od korienkov ku koncekom vlasov. Nezastavujte sa na jednom mieste, aby ste si neposkodili vlasy.
Po narovnani Zehli¢ku vypnite a zariadenie odpojte.

Nechajte Zehlicku vychladntit’ na bezpecnom mieste, mimo dosahu horl'avych materialov.

Po vychladnuti dosky ocistite vlhkou handri¢kou, aby ste odstranili pripadné zvysky kozmetiky.

Kébel jemne rolujte, neohybajte ho na jednom mieste, aby ste predisli poskodeniu.

TIP
e  PouZivanie zariadenia na iny ticel ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZze zahriiat’ rozne rizika.
e  Pristroj pouZivajte len na urceny dcel.
e Je potrebné dodrziavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu. Néaroky akéhokolvek druhu vyplyvajiice zo skéd v dosledku
nespravneho pouzivania, neodbornych oprav, neopravnenych tprav alebo pouzitia neautorizovanych néhradnych dielov su vylicené.
Riziko nesie vylucne uzZivatel.
e  Nikdy nenarovnavajte mokré alebo vlhké vlasy. V1hké vlasy st nachylnejSie na poSkodenie vplyvom vysokych teplét.
e Vidy aplikujte tepelnt ochranni kozmetiku, ktora vlasy ochrani pred vysokymi teplotami a zabrani ich vysuSeniu.
e Vyhnite sa priamemu kontaktu s vyhrievacimi platiiami, aby ste si nepopalili prsty alebo pokozku hlavy.
e  Poutite tepelne odolnt podlozku alebo rovnacku.
TECHNICKE UDAJE
e  5-stuptiova reguldcia teploty
e  Vykon: 25W - 60W
e  Otocnd Snidra
e Rozmery: DiZka Zehli¢ky: 27 cm, Sirka rovnacky: 3 cm, DiZka keramického taniera: 9 cm, Sirka keramického taniera: 2,3 cm
e Di7ka napajacieho kabla: cca 150 cm
e  Sada obsahuje: Sponu, gumicku, hreberi
BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mé7zu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikam.

e Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e Deti sa so zariadenim nesm hrat’.



Cistenie a tidrzbu pouZivatel'a nesmii vykonévat’ deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky, mali by byt uchovavané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horfavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akédkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
Nepouzivajte, ak je napajaci kébel alebo adaptér poSkodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit. Prestaiite ho pouZivat, ak je poskodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Zariadenie by sa malo skladovat’ na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napdtiu zariadenia. Skontrolujte stav
zariadenia, najma kéabla a vykurovacich dosiek, aby ste sa uistili, Ze spravne funguje.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napéjacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kdbel mimo horudcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy moze vykonavat' iba servisné stredisko alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku napajacieho kabla zo zasuvky.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelma.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

Ak je kabel, zéastrcka alebo kryt poskodeny, spotrebi¢ nepouZivajte - mdze dojst’ k trazu elektrickym pridom alebo poZiaru.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!

Zehli¢ka je elektrické zariadenie - nepouZivajte ju v blizkosti vody (napr. v kiipel'ni nad umyvadlom alebo vation).

Dosky rovnacky dosahuju vel'mi vysoké teploty. Ich dotyk moZe spdsobit’ popaleniny koZe.

Zehlicka je uréena na pouZitie na suché vlasy.

Pri vyrovnavani prametiov vlasov v blizkosti tvare alebo usi davajte pozor, aby ste sa nahriatymi platnickami nedotkli pokozky.

Nedodrzanie tychto upozorneni mézZe mat’ za nasledok poskodenie vlasov, zariadenia alebo dokonca vazne zranenie Ci poziar. Bud’te opatrni

a pouzivajte svoju Zehlicku na vlasy zodpovedne.

POZOR - HMOTNE POSKODENIA!

ar

i

Zariadenie pouZivajte iba v interiéri.
Na Ziaruvzdorné povrchy pouZivajte Zehlicku.
Nikdy nenechdavajte zapnutt Zehlicku bez dozoru.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny tdrad.

narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujii.

Varovanie pred drazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.
Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Suoristuslaite on laite, jolla voit luoda mielenkiintoisia tyylejad muutamassa hetkessd. Laite suoristaa tehokkaasti esiin tyontyvét ja kiharat
hiussdikeet. Voit my6s kihartaa hiuksesi tai luoda upeita aaltoja suoristusraudalla. Sopii kaikille hiustyypeille. Kannettava ja kompakti muotoilu on
taydellinen hiusten muotoiluun lavalla, treffeilld, juhlissa, toissé ja tien pdélla. Keraamiset levyt eivdt vahingoita hiuksia. Se lampenee nopeasti ja
siind on viisiportainen lampotilansdédtd 140 - 220 astetta. Ohuiden ja vérjattyjen hiusten muotoiluun kaytetddn matalampia lampoétiloja. Sopivan
mallintamisldmpdtilan tarkistamiseksi on suositeltavaa kdyttdd suoristuslaitetta asteittain alimmasta lampétilasta korkeimpaan.

VAROITUS

Védrén kédyton aiheuttama vaara!

Laitteen muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen ja/tai muuhun kdyttéon voi liittyd erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.

Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

HUOMAA : Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kéytat tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vadra kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

e  Poista tuotteen pakkausmateriaali.

e  Varmista, ettd hiuksesi ovat tdysin kuivat ja vailla ylimaédrdisia tuotteita (esim. hiuslakka tai geeli), jotka voivat palaa suoristuksen aikana.
Levitd lamposuojatuotetta hiuksiin suojaamaan niitd korkeilta lampétiloilta.
e  Liitd suoristuslaite pistorasiaan.
e  Paina laitteen ON/OFF -painiketta. Merkkivalon pitdisi syttyd, mika tarkoittaa, ettd suoristusrauta on paalla.
e  Valitse sopiva lampétila painikkeella tai valitsimella.
e Odota muutama sekunti (yleensa jopa 30 sekuntia), jotta suoristusrauta saavuttaa asetetun lampotilan.
e Aseta osa hiuksia lampdlevyjen viliin painamalla suoristusrautaa kevyesti.
e Siirrd suoristusrautaa hitaasti hiusten tyvesté latvoihin. Ald pysihdy yhteen paikkaan, jotta hiukset eivit vaurioidu.
e Oikaisun jalkeen sammuta suoristus ja irrota laite pistorasiasta.
e  Anna suoristimen jadhtya turvalliseen paikkaan, etddlla syttyvistd materiaaleista.
e  Puhdista levyt jadhtymisen jdlkeen kostealla liinalla poistaaksesi mahdolliset kosmeettiset jaamat.
e  Rullaa kaapelia varovasti vilttden taivuttamista yhteen paikkaan vahingoittumisen estamiseksi.
KARKI

e  Laitteen muuhun kuin sen kéyttotarkoitukseen ja/tai muuhun kéyttoon voi liittya erilaisia riskeja.

e  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

e  Tissa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjdé on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat véarastd kaytostd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.

Al4 koskaan suorista mérki4 tai kosteita hiuksia. Marit hiukset ovat alttiimpia vaurioille korkeiden lampétilojen vuoksi.

Kaéytd aina lamposuojakosmetiikkaa suojaamaan hiuksiasi korkeilta lampétiloilta ja estdéméén niitd kuivumasta.

Viltd suoraa kosketusta lammityslevyjen kanssa sormien tai pddnahan polttamisen valttdmiseksi.

Kéytd lammonkestdvdd tyynya tai suoristustelinettd.

TEKNISET TIEDOT

5-portainen ldmpdtilan saato

Teho: 25W - 60W

Kédntyva johto

Mitat: Suoristuslevyn pituus: 27 cm, Suoristuslevyn leveys: 3 cm, Keraamisen levyn pituus: 9 cm, Keraamisen levyn leveys: 2,3 cm
Virtajohdon pituus: noin 150 cm

Sarja sisdltda: Klipsi, kuminauha, kampa

TURVALLISUUSOHJEET
e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.
e  Ali koskaan upota laitetta veteen.
e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.
e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
e  Lapset eivét saa leikkid laitteella.
e  Lapset eivit saa suorittaa kdyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, vaan ne tulee sdilyttdd lasten ulottumattomissa vaarojen valttdmiseksi.
e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.



Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epadsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

Al4 kaytd, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

Al4 pura laitetta itse.

Ald ly6 tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

Laitetta tulee s&ilyttad viiledssa ja kuivassa paikassa.

Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttjannitettd. Tarkista laitteen, erityisesti kaapelin ja
lammityslevyjen kunto, varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

Liita laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkdverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

Pidé virtajohto poissa kuumista pinnoista.

Al4 korjaa laitetta itse.

Vain huoltokeskus tai pateva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al4 kéyta laitetta kosteassa tai méardssd ympéristossa, kuten kylpyhuoneessa.

Anna pétevin asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittomadsti vaarojen vélttdmiseksi.
Al4 tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineita.

Jos johto, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, dld kdytd laitetta - se voi aiheuttaa sdhkdiskun tai tulipalon.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

Suoristuslaite on sdhkolaite — &la kdyta sitd veden ldhelld (esim. kylpyhuoneessa pesualtaan tai kylpyammeen péalla).
Suoristuslevyt saavuttavat erittdin korkeita lampétiloja. Niiden koskettaminen voi aiheuttaa ihon palovammoja.
Suoristusaine on tarkoitettu kaytettdavéksi kuiville hiuksille.

Kun suoristat hiuksia kasvojen tai korvien léhelld, varo koskettamasta ihoasi lammitetyilld levyilla.

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa hiusten, laitteen vaurioitumiseen tai jopa vakavaan loukkaantumiseen tai

tulipaloon. Ole varovainen ja kdyta suoristusrautaa vastuullisesti.

HUOMIO - AINEVAHINGOT!
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Kéyta laitetta vain sisétiloissa.
Kayta suoristusrautaa kuumuutta kestavilld pinnoilla.
Ald koskaan jatd suoristuslaitetta péélle kytkettynd ilman valvontaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.



Varoitus sdahkoiskusta! Hengenvaara!
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Plauky tiesintuvas — tai jrenginys, leidZiantis vos per kelias akimirkas susikurti jdomy stiliy. Prietaisas efektyviai iStiesina iSsikiSusias ir garbanotas
plauky sruogas. Taip pat tiesintuvu galite susisukti plaukus arba sukurti jspidingas bangas. Tinka visy tipy plaukams. NeSiojamo ir kompaktisko
dizaino tiesintuvas puikiai tinka formuoti plaukus scenoje, pasimatyme, vakarélyje, darbe ir keliaujant. Keraminés plokstés nepazeidzia plauky. Jis
greitai jkaista ir turi penkiy lygiy temperatiiros reguliavima nuo 140 iki 220 laipsniy. Ploniems ir daZytiems plaukams formuoti bus naudojama
Zemesné temperattira. Norint patikrinti tinkamg modeliavimo temperatira, tiesintuva rekomenduojama naudoti palaipsniui nuo Zemiausios iki
auksciausios.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediry.

PASTABA : dél saugumo ir CE sertifikato gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasSytais
tikslais, gaminys gali baiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
e Nuimkite gaminio pakavimo medZiaga.
e  Isitikinkite, kad jiisy plaukai yra visiSkai sausi ir be produkty (pvz., plauky lako ar gelio), kurie gali nudegti tiesinimo metu, pertekliaus.
UZtepkite plaukus nuo karS¢io apsaugancia priemone, kad apsaugotumeéte juos nuo aukstos temperatros.
Prijunkite lygintuva i elektros lizda.
Paspauskite jrenginio ON/OFF mygtuka. Turi uZsidegti indikatoriaus lemputé, o tai reiskia, kad tiesintuvas jjungtas.
Mygtuku arba ratuku pasirinkite tinkamq temperatiira.
Palaukite kelias sekundes (dazniausiai iki 30 sekundZiy), kol tiesintuvas pasieks nustatytq temperatiira.
Padékite plauky dalj tarp Sildymo ploks¢iy, Svelniai spausdami tiesintuva.
Létai perkelkite tiesintuva nuo plauky Sakny iki galiuky. Nestovékite vienoje vietoje, kad nepazeistuméte plauky.
Po tiesinimo iSjunkite tiesintuva ir atjunkite prietaisa.
Palikite tiesintuva atvésti saugioje vietoje, toliau nuo degiy medziagy.
Atvésus, plokstes nuvalykite drégna Sluoste, kad pasalintuméte kosmetikos likucius.
Svelniai sukite kabelj, nelenkite jo vienoje vietoje, kad nepaZeistuméte.

PATARIMAS

e Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavoju.

e  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

e  Turi buti laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediiry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizikq prisiima tik vartotojas.
Niekada netiesinkite §lapiy ar drégny plauky. Drégni plaukai yra labiau paZeidZiami dél aukstos temperatiiros.

Visada naudokite termo apsaugine kosmetika, kad apsaugotuméte plaukus nuo aukstos temperatiiros ir neleistuméte jiems iSsauséti.
Venkite tiesioginio kontakto su kaitinimo plokstémis, kad nenudegintumeéte pirsty ar galvos odos.
Naudokite karS¢iui atspary jklota arba tiesinimo stova.

TECHNINIAI DUOMENYS

5 pakopy temperatiiros reguliavimas

Galia: 25W - 60W

Pasukamas laidas

ISmatavimai: Tiesintuvo ilgis: 27cm, Tiesintuvo plotis: 3cm, Keraminés plokstés ilgis: 9cm, Keraminés plokstés plotis: 2,3cm
Maitinimo laido ilgis: apie 150 cm

I komplekta jeina: segtukas, gumyté, Sukos

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

e  Naudotojo valymo ir prieZitiros darbus be prieziiiros atlikti neturi vaikai.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.
e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZidiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti i lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniskai paZeistas.

Prietaisas turi biiti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa. Patikrinkite jrenginio, ypac kabelio ir
Sildymo ploks¢iy, biikle, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai veikia.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
irenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
paZeistas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karSty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZiiiros centras arba kvalifikuoti specialistai.

Prie$ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i§ maitinimo lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

PazZeistq kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZiaros centrui, kad
iSvengtuméte pavojy.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar aStriy daikty.

Jei paZeistas laidas, kiStukas arba korpusas, nenaudokite prietaiso — tai gali sukelti elektros smiigj arba gaisra.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Tiesintuvas yra elektrinis prietaisas — nenaudokite jo Salia vandens (pvz., vonios kambaryje virs kriauklés ar vonios).
IStiesinimo plokstés pasiekia labai auksta temperatiirg. Palietus juos, galite nudeginti oda.

Tiesintuvas skirtas naudoti sausiems plaukams.

Tiesindami plauky sruogas prie veido ar ausy, biikite atsargiis, kad Sildomomis plokstelémis neliestuméte odos.

Jei nesilaikysite Siy ispéjimy, galite sugadinti plaukus, jrenginj arba net rimtai susizaloti ar uzZsidegti. Biikite atsargiis ir atsakingai

naudokite plauky tiesintuva.

DEMESIO — METERIALINE ZALA!
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Prietaisa naudokite tik patalpose.
Naudokite tiesintuva ant karS¢iui atspariy pavirSiy.
Niekada nepalikite jjungto tiesintuvo be prieZitiros.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.



Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Matu taisnotajs ir ierice, kas lauj izveidot interesantus stilus tikai daZos mirklos. Ierice efektivi iztaisno izvirzitas un cirtainas matu Skipsnas. Jas
varat arl saritinat matus vai izveidot iespaidigus vilnus ar taisnotaju. Piemérots visiem matu tipiem. Ar parnésajamu un kompaktu dizainu taisnotajs ir
lieliski piemérots matu veidoSanai uz skatuves, randina, ballité, darba un cela. Keramikas plaksnes neboja matus. Tas atri uzsilst, un tam ir piecu
[imenu temperatiiras reguléSana no 140 1idz 220 gradiem. Planu un krasotu matu ieveidoSanai tiks izmantota zemaka temperatiira. Lai parbauditu
piemérotu modeléSanas temperatiiry, taisnotaju ieteicams lietot pakapeniski no zemakas lidz augstakajai.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Ierices lietoSana citadi neka paredzétajam mérkim un/vai citas ierices lietoSana var bt saistita ar daZadiem riskiem.
Ierici drikst lietot tikai paredzé&tajam mérkim.

Jaievero $aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

PIEZIME : Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arT tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

e  Nopemiet izstradajuma iepakojuma materialu.

e  Parliecinieties, ka jisu mati ir pilnigi sausi un bez liekiem produktiem (piem., matu lakas vai Zelejas), kas var apdegt taisnoSanas laika.
Uzklajiet matiem siltuma aizsardzibas lidzekli, lai pasargatu tos no augstam temperattram.
Pievienojiet taisnotaju elektribas kontaktligzdai.

Nospiediet ON/OFF pogu uz ierices. Ir jaiedegas indikatoram, kas nozimé, ka taisnotajs ir ieslégts.
Izmantojiet pogu vai pogu, lai izvélétos atbilstoSo temperatiiru.

Pagaidiet daZas sekundes (parasti 11dz 30 sekundém), lidz taisnotajs sasniedz iestatito temperattru.
Novietojiet matu dalu starp sildiSanas plaksném, viegli piespieZot taisnotaju.

Lenam virziet taisnotaju no matu sakneém 11dz galiem. Neapstajieties viena vieta, lai nesabojatu matus.
Péc iztaisnoSanas izsledziet taisnotdju un atvienojiet ierici.

Atstajiet taisnotaju atdzist dro3a vieta, prom no viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Péc atdziSanas notiriet plaksnes ar mitru dranu, lai nonemtu kosmétikas atlikumus.

Viegli ritiniet kabeli, izvairoties no ta saliekSanas viena vieta, lai izvairitos no bojajumiem.

PADOMS
e  Ierices lietoSana citadi neka paredzétajam mérkim un/vai citas ierices lietoSana var biit saistita ar dazadiem riskiem.
e  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.
e Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata radusos bojajumu deél, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

e  Nekad neiztaisnojiet mitrus vai mitrus matus. Mitri mati ir vairak paklauti bojajumiem augstas temperatiiras dél.
e  Vienmer lietojiet termiski aizsargajoSu kosmeétiku, lai aizsargatu matus no augstam temperatiiram un noverstu to izziSanu.
e  Izvairieties no tieSas saskares ar sildiSanas plaksném, lai nesadedzinatu pirkstus vai galvas adu.
e  Izmantojiet karstumizturigu paliktni vai taisnotaja stativu.
TEHNISKIE DATI

e 5 pakapju temperatiiras reguléSana

Jauda: 25W - 60W

Grozamais vads

Izmeri: Taisnotaja garums: 27cm, Taisnotaja platums: 3cm, Keramikas plaksnes garums: 9cm, Keramiskas plaksnes platums: 2,3cm
Stravas kabela garums: apméram 150 cm

Komplekta ietilpst: Klips, gumija, kemme

DROSIBAS NORADIJUMI

e So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e Lietotaja tiriSanu un apkopi nedrikst veikt berni bez uzraudzibas.

e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba berniem nepieejama vietd, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.



e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.

e  Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

e Neizjauciet ierici pasi.

e Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.

e Ierice jauzglaba vésa un sausa vieta.

e  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam. Parbaudiet ierices stavokli,
jo 1pasi kabela un sildiSanas plaksnes, lai parliecinatos, ka ta darbojas pareizi.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

e  Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemetai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

e  Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamer ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.

e  Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

e Neveiciet ierices remontdarbus pats.

e  Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

e  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves spraudni no kontaktligzdas.

e Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

e  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

e Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

e  Jakabelis, kontaktdaksa vai korpuss ir bojats, nelietojiet ierici - tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

e  Taisnotajs ir elektriska ierice — nelietojiet to idens tuvuma (pieméram, vannas istaba virs izlietnes vai vannas).
e  IztaisnoSanas plaksnes sasniedz ]oti augstu temperatiiru. Pieskaroties tiem, var rasties adas apdegumi.

e  Iztaisnotajs ir paredzéts lietoSanai uz sausiem matiem.

e  Iztaisnojot matu Skipsnas pie sejas vai ausim, uzmanieties, lai ar apsildamajam plaksném nepieskartos adai.

So bridinajumu neievérosana var izraisit matu bojajumus, ierici vai pat nopietnus savainojumus vai aizdegSanos. Esiet piesardzigs un
izmantojiet savu matu taisnotaju atbildigi.

UZMANIBU — MATERIALI BOJAJUMI!
e Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

e  Lietojiet taisnotaju uz karstumizturigam virsmam.
e Nekad neatstajiet ieslégtu taisnotaju bez uzraudzibas.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

- Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.



Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Juuste sirgendaja on seade, mis vdimaldab luua huvitavaid stiile vaid mdne hetkega. Seade sirgendab téhusalt véljaulatuvaid ja lokkis juuksesalke.
Samuti saate sirgendaja abil oma juukseid lokkida v6i suurejoonelisi laineid luua. Sobib kdikidele juuksetiitipidele. Kaasaskantava ja kompaktse
disainiga sirgendaja sobib suurepéraselt juuste kujundamiseks laval, kohtingul, peol, t66l ja liikvel olles. Keraamilised plaadid ei kahjusta juukseid.
See kuumeneb kiiresti ja sellel on viieastmeline temperatuuri reguleerimine vahemikus 140 kuni 220 kraadi. Ohukeste ja varvitud juuste
kujundamisel kasutatakse madalamaid temperatuure. Sobiva modelleerimistemperatuuri kontrollimiseks on soovitatav kasutada sirgendajat jéark-
jargult madalaimast temperatuurist korgeima.

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

MARKUS : Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui
eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
e  Eemaldage toote pakkematerjal.
e  Veenduge, et teie juuksed on tdiesti kuivad ja vabad liigsetest toodetest (nt juukselakk voi geel), mis vdivad sirgendamise ajal
kdorvetada. Kandke juustele kuumakaitsevahendit, et kaitsta neid kdrgete temperatuuride eest.
Uhendage sirgendaja pistikupessa.
Vajutage seadmel ON/OFF nuppu. Indikaatortuli peaks siittima, mis tdhendab, et sirgendaja on sisse liilitatud.
Kasutage nuppu voi ketast sobiva temperatuuri valimiseks.
Oodake moni sekund (tavaliselt kuni 30 sekundit), kuni sirgendaja saavutab seatud temperatuuri.
Asetage juukseldik kuumutusplaatide vahele, vajutades ornalt sirgendajat.
Liigutage sirgendajat aeglaselt juuste juurtest otsteni. Arge peatuge tihes kohas, et viltida juuste kahjustamist.
Pérast sirgendamist liilitage sirgendaja vélja ja eemaldage seade vooluvorgust.
Laske sirgendajal jahtuda ohutus kohas, eemal siittivatest materjalidest.
Pérast jahtumist puhastage plaadid niiske lapiga, et eemaldada kosmeetikajddgid.
Keerake kaablit ornalt rulli, véltides selle iihes kohas painutamist, et véltida kahjustusi.

VIHJE

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/véi seadme muu kasutamine voib hélmata erinevaid riske.

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

Arge kunagi sirgendage mérgasid voi niiskeid juukseid. Marjad juuksed on kérgete temperatuuride tdttu vastuvdtlikumad kahjustustele.
Kasutage alati termiliselt kaitsvat kosmeetikat, et kaitsta juukseid kdrgete temperatuuride eest ja vdltida nende kuivamist.

Viltige otsest kokkupuudet kuumutusplaatidega, et véltida sdrmede v0i peanaha poletamist.

Kasutage kuumakindlat padja vdi sirgendaja alust.

TEHNILISED ANDMED
e  5-astmeline temperatuuri reguleerimine
Voimsus: 25W - 60W
Pooratav juhe
Mo6dud: Sirgendaja pikkus: 27cm, Sirgendaja laius: 3cm, Keraamilise plaadi pikkus: 9cm, Keraamilise plaadi laius: 2,3cm
Toitekaabli pikkus: umbes 150 cm
Komplekti kuulub: Klamber, kummipael, kamm

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad

moistavad kaasnevaid ohte.
e Arge kunagi kastke seadet vette.
e Arge kasutage kahjustatud seadet.
e Toode ei ole moeldud lastele méngimiseks.
e Lapsed ei tohi seadmega méngida.
e  Lapsed ei tohi ilma jdrelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.
e Toode ise ja selle tarvikud ei ole madnguasjad, neid tuleks ohu valtimiseks hoida lastele kattesaamatus kohas.
e  Veenduge, et pakkematerjalid ei jaéks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.



Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Arge kasutage, kui toitejuhe vai adapter on kahjustatud vi pole korralikult pistikupessa iihendatud.

Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud v&i muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.

Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge {ihtiks seadme ndutava to6pingega. Kontrollige seadme, eriti kaabli ja kiitteplaatide
seisukorda, veendumaks, et see tootab korralikult.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivorgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil
toodud andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme toGtamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Koiki remonditoid vdivad teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskusel.
Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Kui kaabel, pistik vdi korpus on kahjustatud, drge seadet kasutage — see vdib pohjustada elektril6ogi voi tulekahju.

HOIATUS! VIGASTAMISE OHT!

Sirgendaja on elektriseade — &dra kasuta seda vee ldhedal (nt vannitoas kraanikausi voi vanni kohal).
Sirgestusplaadid saavutavad viga kdrge temperatuuri. Nende puudutamine voib pdhjustada nahapdletust.
Sirgendaja on mdeldud kasutamiseks kuivadele juustele.

Juuste sirgendamisel néo voi kdrvade ldhedal olge ettevaatlik, et te ei puudutaks kuumutatud plaatidega nahka.

Nende hoiatuste eiramine v6ib pohjustada teie juukseid, seadet véi isegi tosiseid vigastusi voi tulekahju. Olge ettevaatlik ja kasutage

juuksesirgendajat vastutustundlikult.

TAHELEPANU - MATERJALIKAHJU!
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Kasutage seadet ainult siseruumides.
Kasutage sirgendajat kuumakindlatel pindadel.
Arge kunagi jitke sisseliilitatud sirgendajat jarelevalveta.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmeprtigi hulka, vaid kdidelda 6igesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

I
c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.



Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ravnalnik las je naprava, ki vam omogoca ustvarjanje zanimivih priesk v samo nekaj trenutkih. Naprava ucinkovito zravna Strlece in kodraste
pramene las. Lase lahko tudi kodrate ali ustvarite spektakularne valove z likalnikom. Primerno za vse tipe las. S prenosno in kompaktno zasnovo je
likalnik popoln za oblikovanje las na odru, zmenku, zabavi, v sluzbi in na poti. Keramic¢ne ploSce ne poSkodujejo las. Hitro se segreje in ima
petstopenjsko nastavitev temperature od 140 do 220 stopinj. NiZje temperature bodo uporabljene za oblikovanje tankih in barvanih las. Da bi
preverili ustrezno temperaturo modeliranja, je priporocljivo, da likalnik uporabljate postopoma od najniZje temperature do najvisje.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

OPOMBA : Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce na kakren koli na¢in obnoviti ali spremeniti. Ce izdelek uporabljate za namene,
ki niso prej opisani, se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

e  Odstranite embalazni material izdelka.

Prepricajte se, da so vasi lasje popolnoma suhi in brez odvecnih produktov (npr. laka za lase ali gela), ki se lahko med ravnanjem zazZgejo.
Na lase nanesite izdelek za toplotno zas¢ito, da jih zaS¢itite pred visokimi temperaturami.

Prikljucite ravnalnik v elektri¢no vti¢nico.

Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP na napravi. Indikatorska lucka mora zasvetiti, kar pomeni, da je ravnalnik vklopljen.
Z gumbom ali vrtljivim gumbom izberite ustrezno temperaturo.

Pocakajte nekaj sekund (obi¢ajno do 30 sekund), da likalnik doseZe nastavljeno temperaturo.

Kos las poloZite med grelni plos¢i in neZno pritisnite na likalnik.

Pocasi premikajte likalnik od korenin do konic las. Ne ustavite se na enem mestu, da ne poskodujete las.

Po ravnanju izklopite likalnik in izklopite napravo.

Ravnalnik pustite, da se ohladi na varnem mestu, stran od vnetljivih materialov.

Po ohlajanju plo3ce ocistite z vlazno krpo, da odstranite morebitne ostanke kozmetike.

Kabel nezno zvijajte in se izogibajte zvijanju na enem mestu, da preprecite poSkodbe.

NAMIG

e  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

e  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

Nikoli ne ravnajte mokrih ali vlaznih las. Mokri lasje so bolj dovzetni za poSkodbe zaradi visokih temperatur.

Vedno nanesite toplotno zas¢itno kozmetiko, da zascitite lase pred visokimi temperaturami in preprecite njihovo izsusSitev.
Izogibajte se neposrednemu stiku z grelnimi plo$¢ami, da ne opecete prstov ali lasiSca.

Uporabite toplotno odporno blazinico ali stojalo za ravnalnik.

TEHNICNI PODATKI

5-stopenjska regulacija temperature

Mo¢: 25W - 60W

Vrtljiva vrvica

Mere: dolZina ravnalnika: 27 cm, Sirina ravnalnika: 3 cm, dolZina keramicne ploSce: 9 cm, Sirina keramicne plosce: 2,3 cm
DolZina napajalnega kabla: priblizno 150 cm

Komplet vsebuje: Sponko, gumico, glavnik

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.
e Izdelek ni namenjen za igro otrok.
e Otroci se ne smejo igrati z napravo.
e  Uporabnisko ¢iS¢enje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni moZno, ¢e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali adapter poSkodovan ali ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poskodovan.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave. Preverite stanje naprave, zlasti
kabla in grelnih plos¢, da se prepricate, da deluje pravilno.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektri¢cnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski ploS¢ici naprave/napajalnika.

Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zagozden ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servisni center ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred ciS¢enjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

Ce so kabel, vti¢ ali ohisje poskodovani, aparata ne uporabljajte - lahko povzroéi elektri¢ni udar ali poZar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

Ravnalnik je elektri¢na naprava — ne uporabljajte ga v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kadjo).
Plosce ravnalnika doseZejo zelo visoke temperature. Ce se jih dotaknete, lahko povzrocite opekline.

Ravnalnik je namenjen uporabi na suhih laseh.

Pri ravnanju pramenov las ob obrazu ali uSesih pazite, da se segrete ploSce ne dotaknete koZe.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe vasih las, vase naprave ali celo resne poskodbe ali poZar. Bodite previdni in svoj

likalnik za lase uporabljajte odgovorno.

POZOR - MATERIALNA SKODA!
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Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Ravnalnik uporabljajte na povrSinah, odpornih na vro¢ino.
Likalnika nikoli ne puscajte vklopljenega brez nadzora.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.



Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas é straightener gruaige a ligeann duit stileanna suimitla a chruthti i gceann ctpla néiméad. Direachann an gléas snaitheanna gruaige
protruding agus chatach go héifeachtach. Is féidir leat freisin curl do chuid gruaige n6 tonnta iontach a chruthd le straightener. Oiritinach do gach
cinedl gruaige. Le dearadh iniompartha agus dltth, ta an straightener foirfe chun do chuid gruaige a stilit ar an staitse, ar dhata, ag pairti, ag an obair
agus ar shitl. Ni dhéanann platai ceirmeacha damaiste don ghruaig. Teasaionn sé go tapa agus ta coigeartu teochta cuig leibhéal aige 6 140 go 220
céim. Usaidfear teochtai nios isle chun gruaig tanai agus daite a stilid D'fhonn an teocht samhaltti cui a sheiceail, moltar an straightener a tisaid de
réir a chéile 6n teocht is isle go dti an teocht is airde.

RABHADH

Conttiirt mar gheall ar tisdid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisdid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisdid ach amhdin chun na criche até beartaithe di.

Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldmhleabhar oibritichdin seo a leandint.

TABHAIR FAOI DEARA : Ar chiiseanna sébhdilteachta agus deimhnithe CE, ni féidir an tairge a at6gail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4
Usaideann td an tairge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tisdid mhichui a
bheith ina chuis le guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

e  Bain an t-dbhar paciistithe tairge.

e  Déan cinnte go bhfuil do chuid gruaige tirim go hiomlan agus saor 6 thairgi barrachais (m.sh. hairspray né gléthach) a d’théadfadh a dho le
linn dirithe. Cuir tdirge cosanta teasa i bhfeidhm ar do chuid gruaige chun € a chosaint 6 theocht ard.

e  Plug an straightener isteach in asraon leictreach.

Brdigh an cnaipe ON/OFF ar an ngléas. Ba cheart go dtiocfadh an solas téscaire ar aghaidh, rud a chiallaionn go bhfuil an straightener ar

sidl.

Usaid an cnaipe né an dhiailiti chun an teocht chui a roghni.

Fan ctipla soicind (go hionduiil suas le 30 soicind) go sroichfidh an straightener an teocht socraithe.

Cuir cuid gruaige idir na plétai téimh, ag brd go réidh ar an straightener.

Go mall bogadh an straightener ¢ na fréamhacha go dti an foircinn na gruaige. Na stop in aon it amhdin chun damaiste a sheachaint do do

chuid gruaige.

Tar éis é a dhireachd, much an straightener agus diphlugail an gléas.

Fag an straightener chun fuart in &it shabhdilte, amach 6 dbhair inadhainte.

Tar éis fuaraithe sios, glan na platai le éadach tais chun aon iarmhar cosmaideacha a bhaint.

Rollaigh an cébla go réidh, ag seachaint é a libadh in aon 4it amhéin chun damaiste a chosc.

TIP

e  D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.

e  Bain tsdid as an bhfeiste chun na criche beartaithe amhain.

e Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichédin seo a leantiint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a
eascraionn as damaiste a eascraionn as usdid mhichui, deisitichdin neamhghairmitla, modhnuithe neamhtidaraithe né tsaid péirteanna
spartha neamhtidaraithe. Is é an t-tisdideoir amhain a iompraionn an riosca.

e  Nadireach gruaig fhliuch n6 thaise riamh. T4 gruaig fhliuch nios so-ghabhalai i leith damaiste de bharr teochtai arda.

e  Cuir cosmaidi cosanta teirmeach i bhfeidhm i gcénai chun do chuid gruaige a chosaint 6 theocht ard agus chun é a chosc 6 thriomd.

e Seachain teagmhail dhireach leis na platai téimh chun do mhéara né scalp a dhé a sheachaint.

e  Bain Usdid as ceap teas-resistant nd seastan straightener.

SONRA{ TEICNIULA

e  Rialachan teocht 5-chéim

e  Cumbhacht: 25W - 60W

e  Corda scléine

e Toisi: Fad Straightener: 27cm, Leithead Straightener: 3cm, Fad plata ceirmeacha: 9cm, Leithead plata ceirmeacha: 2.3cm

e  Fad cabla cumhachta: thart ar 150cm

e  Airitear leis an sraith: Gearrthog, banna rubair, cior

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tdirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach

laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

e Nathumadh an gléas in uisce riamh.

e N4 hiséid gléas damaiste.



Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfeiste.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhail tsaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagédin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, ba chéir iad a choinnedil as teacht leanai chun contirt a sheachaint.

Déan cinnte nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an téirge a dhaingniti roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas daméiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 hiiséid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta n6 don oiritint6ir né mura bhfuil sé plugailte go daingean isteach san asraon.

Na dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail n6 scaoil an tairge seo. N& hisaid é méa dhéantar damdiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicnitil d6 ar bhealach
eile.

Ba choir an gléas a stérail in it fhionnuar agus tirim.

Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste. Seiceil
riocht an fheiste, go hairithe an cabla agus na platai téimh, chun a chinntit go bhfuil sé ag obair i gceart.

Ba cheart an téirge a tsaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cébla a rédi sa chaoi is nach ndéantar
jammed n6 damaiste do.

Coinnigh an cébla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach an t-ionad seirbhise no speisialtéiri cailithe aon deisitichdin a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisedn solathair camhachta 6n soicéad cumhachta.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe nd ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

Maé dhéantar damaiste don chabla, don breisean né don tithiocht, na bain tiséid as an bhfearas - féadfaidh sé turraing leictreach no tine a
chur faoi deara.

RABHADH! RIOSCA Diebhala!

Is gléas leictreach é an straightener - n4 hiisaid in aice leis an uisce (m.sh. sa seomra folctha thar doirteal né bathtub).

Sroicheann na platai straightener teocht an-ard. D'fhéadfadh dénna craicinn a bheith i dteagmbhil leo.

T4 an straightener beartaithe le hiisaid ar ghruaig thirim.

Agus td ag dirid ar shnaitheanna gruaige gar d’aghaidh né do chluasa, bi ciramach gan teagmhail a dhéanamh le do chraiceann leis na
platai téite.

Mura gcloitear leis na rabhaidh seo, d’fhéadfai damaiste a dhéanamh do do chuid gruaige, do ghléas, né fiti gorti tromchuiseach né tine. Bi

ciramach agus bain 1said as do straightener gruaige go freagrach.

Aird - DAMAISTE ABHAR!

av
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Bain uséid as an gléas taobh istigh amhain.
Bain dsdid as an straightener ar dhromchlai teas-resistant.
Na fag an straightener ar sitl riamh gan duine ar bith air.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisdidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.




Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Conttirt don saol!



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

A straightener tax-xaghar huwa mezz li jippermettilek li tohloq stili interessanti fi ftit mumenti biss. L-apparat jillixxa b'mod effettiv il-ferghat tax-
xaghar li jisporgu 'l barra u kabocci. Tista ‘wkoll tikklejk ix-xaghar tieghek jew tohloq mewg spettakolari bi straightener. Adattat ghat-tipi kollha ta
'xaghar. B'disinn li jista 'jingarr u kompatt, id-dritta hija perfetta ghall-grafika tax-xaghar tieghek fuq il-palk, f'data, f'festa, fuq ix-xoghol u fuq il-go.
Pjanci tac-ceramika ma jaghmlux hsara lix-xaghar. Jishon malajr u ghandu aggustament tat-temperatura fuq hames livelli li jvarja minn 140 sa 220
grad. Temperaturi aktar baxxi se jintuzaw ghall-istil tax-xaghar irqiq u mizbugh Sabiex ti¢¢ekkja t-temperatura tal-immudellar xierqa, huwa
rakkomandat li tuza l-iddrittar gradwalment mill-aktar temperatura baxxa ghall-oghla.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

NOTA : Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ISTRUZZJONLJIET TA' START-UP/INSTALIL.AZZJONI

e  Nehhi l-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

e  Kun zgur li xaghar tieghek huwa kompletament niexef u hieles minn prodotti zejda (ez. sprej tax-xaghar jew gel) li jistghu jinharqu waqt 1-
iddrittar. Applika prodott ghall-protezzjoni tas-shana fuq ix-xaghar tieghek biex tipprotegih minn temperaturi gholjin.
Ipplaggja l-iddrittar fi zbokk elettriku.

Aghfas il -buttuna ON/OFF fuq l-apparat. Id-dawl indikatur ghandu jixghel, li jfisser li l-iddrittar huwa mixghul.

Uza l-buttuna jew dial biex taghzel it-temperatura xierqa.

Stenna ftit sekondi (generalment sa 30 sekonda) biex l-iddrittar jilhaq it-temperatura stabbilita.

Poggi sezzjoni ta 'xaghar bejn il-pjanci li jsahhnu, aghfas l-iddrittar bil-mod.

I¢¢aqglaq bil-mod 1-iddrittar mill-gheruq sat-truf tax-xaghar. Tieqafx f'post wiehed biex tevita li taghmel hsara lil xagharek.
Wara l-iddrittar, itfi I-iddrittar u aqgla l-apparat.

Halli l-iddrittar jiksah f'post sigur, 'il boghod minn materjali li jagbdu.

Wara li tkessah, naddaf il-pjanci b'¢arruta niedja biex tnehhi kwalunkwe residwi kozmetici.

Irrombla I-kejbil bil-mod, tevita li tghawweg f'post wiehed biex tevita l-hsara.

TIP

e  L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

e  Qatt iddritta xaghar imxarrab jew niedi. Xaghar imxarrab huwa aktar suxxettibbli ghall-hsara minhabba temperaturi gholjin.

e Dejjem applika kozmetiku protettiv termali biex tipprotegi xaghar tieghek minn temperaturi gholjin u tevita li tinxef.

e  Evita kuntatt dirett mal-pjanci tat-tishin biex tevita li tahraq is-swaba 'jew il-qorriegha.

e  Uza pad rezistenti ghas-shana jew stand tal-iddrittar.

DEJTA TEKNIKA

e  Regolazzjoni tat-temperatura f'5 stadji

e  Qawwa: 25W - 60W

e Kordali jdur

e Dimensjonijiet: Tul tal-straightener: 27cm, Wisa' tal-straightener: 3cm, Tul tal-pjanca ta¢-¢eramika: 9cm, Wisa 'tal-pjanca ta¢-¢eramika:
2.3cm

Tul tal-kejbil tal-energija: madwar 150cm
e Is-sett jinkludi: Clip, rubber band, moxt

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA
e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Tuzax apparat bil-hsara.
e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.
e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.
e  It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.



Il-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

L-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat. I¢¢ekkja 1-kundizzjoni tal-apparat,
spec¢jalment il-kejbil u 1-pjanci tat-tishin, biex tizgura li ged tahdem sew.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKI.U TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammijat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mi¢-centru tas-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

Jekk il-kejbil, il-plagg jew 1-akkomodazzjoni tkun bil-hsara, tuzax l-apparat - jista 'jikkawza xokk elettriku jew nar.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT'!

L-apparat li jillixxa huwa apparat elettriku - tuzahx hdejn 1-ilma (ez. fil-kamra tal-banju fuq sink jew bathtub).

I-pjanci li jillixxaw jilhqu temperaturi gholjin hafna. Meta tmisshom jista' jikkawza hruq fil-gilda.

Id-dritta hija mahsuba ghall-uzu fuq xaghar niexef.

Meta ddritta frieghi tax-xaghar hdejn wi¢cek jew widnejk, oqghod attent li ma tmissx il-gilda tieghek mal-pjan¢i msahhna.

In-nuqgas ta' segwitu ta' dawn it-twissijiet jista' jirrizulta fi hsara lis-xaghar tieghek, lit-taghmir tieghek, jew sahansitra korriment serju

jew nar. Oqghod attent u uza l-apparat li jillixxa x-xaghar tieghek b'mod responsabbli.

ATTENZJONI - HSARA MATERJALIT!
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Uza l-apparat biss gewwa.
Uza l-iddrittar fuq ucuh rezistenti ghas-shana.
Qatt thalli l-iddrittar mixghul wahdu.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Pegla za kosu uredaj je koji vam omogucuje stvaranje zanimljivih frizura u samo nekoliko trenutaka. Uredaj ucinkovito ravna pramenove kose koji
strSe i kovr€ave. Takoder moZete ukovrcati kosu ili stvoriti spektakularne valove pomocu pegle. Pogodno za sve tipove kose. S prijenosnim i
kompaktnim dizajnom, pegla je savrSena za oblikovanje vaSe kose na pozornici, na spoju, na zabavi, na poslu i u pokretu. Keramicke ploce ne
oStecuju kosu. Brzo se zagrijava i ima pet stupnjeva podeSavanja temperature u rasponu od 140 do 220 stupnjeva. NiZe temperature Koristit ¢e se za
oblikovanje tanke i obojene kose. Kako biste provjerili odgovaraju¢u temperaturu modeliranja, preporuca se postupno koriStenje pegle od najniZe do
najvise.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestru¢ne uporabe!

KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji na¢in mozZe ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

NAPOMENA : Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite
proizvod u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki
spojevi, pozar, elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
e  Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.
e Provjerite je li vaSa kosa potpuno suha i bez viska proizvoda (npr. laka za kosu ili gela) koji bi mogli zagorjeti tijekom ravnanja. Nanesite
proizvod za toplinsku zaStitu na kosu kako biste je zastitili od visokih temperatura.
Ukljucite peglu u elektri¢nu uti¢nicu.
Pritisnite tipku ON/OFF na uredaju. Indikatorska lampica bi se trebala upaliti, Sto znaci da je pegla za kosu ukljucena.
Pomocu gumba ili kotaci¢a odaberite odgovaraju¢u temperaturu.
Pricekajte nekoliko sekundi (obi¢no do 30 sekundi) da pegla za kosu postigne zadanu temperaturu.
Stavite dio kose izmedu grijacih ploca, lagano pritiskajuc¢i peglu.
Polako pomicite peglu od korijena prema vrhovima kose. Nemojte stati na jednom mjestu kako ne biste ostetili kosu.
Nakon ravnanja, iskljucite uredaj i iskljucite uredaj iz struje.
Ostavite peglu da se ohladi na sigurnom mjestu, dalje od zapaljivih materijala.
Nakon 5to se ohlade, ploce ocistite vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke kozmetike.
Pazljivo motajte kabel, izbjegavajuéi ga savijati na jednom mjestu kako biste sprijecili oSte¢enje.

SAVJET

e  Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.

e  Koristite uredaj samo za namjeravanu svrhu.

e  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljuc¢ivo korisnik.

Nikada ne ravnajte mokru ili vlaZznu kosu. Mokra kosa je osjetljivija na oSte¢enja zbog visokih temperatura.

Uvijek nanesite termozastitnu kozmetiku kako biste zastitili kosu od visokih temperatura i sprije¢ili njezino isuSivanje.
Izbjegavajte izravan kontakt s grija¢im plocama kako biste izbjegli opekline prstiju ili vlasiSta.

Koristite jastu¢i¢ otporan na toplinu ili stalak za glacanje.

TEHNICKI PODACI

5-stupanjska regulacija temperature

Snaga: 25W - 60W

Okretni kabel

Dimenzije: DuZina pegle: 27 cm, Sirina pegle: 3 cm, Duljina keramicke ploce: 9 cm, Sirina kerami¢ke ploce: 2,3 cm
Duljina kabela za napajanje: oko 150 cm

Set ukljucuje: kopcu, gumicu, ceSalj

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  Korisnicko ¢iS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drzati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.



Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi nac¢in mehanicki oStecen.
Uredaj treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja. Provjerite stanje uredaja, posebno kabela i
grijacih ploca, kako biste bili sigurni da ispravno radi.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj ploc€ici uredaja/napojne jedinice.

Uvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.

Kabel za napajanje drZite dalje od vruéih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servisni centar ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom strucnjaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

Ako su kabel, utikac ili kuciste oSteceni, nemojte koristiti uredaj - to mozZe uzrokovati strujni udar ili poZar.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Pegla je elektri¢ni uredaj - nemojte je koristiti u blizini vode (npr. u kupaonici iznad umivaonika ili kade).
Ploce ispravljaca dostiZu vrlo visoke temperature. Dodirivanje moZe uzrokovati opekline koZe.

Pegla je namijenjena za koriStenje na suhoj kosi.

Kada ravnate pramenove kose u blizini lica ili usiju, pazite da ne dodirnete koZu zagrijanim plocama.

Nepostivanje ovih upozorenja moZe rezultirati oStecenjem vase kose, uredaja ili cak ozbiljnim ozljedama ili poZzarom. Budite oprezni i

odgovorno koristite peglu za kosu.

POZOR - MATERIJALNA STETA!

[ ]
ar

i

Koristite uredaj samo u zatvorenom prostoru.
Koristite peglu na povr§inama otpornim na toplinu.
Nikada ne ostavljajte ukljucenu peglu bez nadzora.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje opc¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.



Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

ZadrzZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHMEM IIPOAYKTA ITPOUTUTE IPUBEIeHHbIE HDKE NUHCTPYKIIMU /1 IIPaBU/IBHOI'O MCII0/Ib30BaHUA MPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

BrimpsiMuTens As BOJIOC — 3TO YCTPOMCTBO, TO3BOJISIOLIiEe BCETO 3a HECKOJIbKO MIHOBEHHH CO03/1aBaTh WHTEPeCHBbIe TIPUYeCKH. YCTPOHCTBO
3¢ heKTHBHO BBHINPSMIIsIET TOpYAIljiie M BHIOLMECS IPsAX BOJIOC. BB Takke MoyKeTe 3aBUTh BOJIOCHI WM CO37aTh 3((eKTHbIe BOMHBI C TIOMOIIBI0
BhINIpsiMuTesIsL. TTOAXOAUT 71T BCeX THITOB BOJIOC. Biiaroziapsi MOpPTaTMBHOMY M KOMITAaKTHOMY [W3aliHy BBIIPSIMUTEb W/I€abHO TOAXOAUT ISt
YKJIaZIKH BOJIOC Ha CLiEHe, HAa CBHJAHWH, HAa BeUepHHKe, HAa paboTe u B opore. Kepamuueckue MiacTUHbI He TIOBPEXAAOT BOOCHL. OH 6BICTPO
HarpeBaeTCsl U UMeeT MATHCTYIIEHUaTy0 Pery/MpoBKY TeMIiepaTypbl B auarasoHe oT 140 go 220 rpagycoB. [l yK1afKi TOHKMX M OKpaIleHHBIX
BosIoC OyzyT ucrosb3oBaThCsl Oosiee HU3KME Temreparypbl. UToObl NMPOBEPUTH MOAXOASALIYIO TeMIepaTypy MOZEeNMPOBaHUs, PEKOMEHIYeTcs
TIOCTETIeHHO HCII0/Ib30BaTh BBINPSIMUTE/Ib OT CaMOW HU3KOHM TeMIiepaTypbl 10 CaMOi BHICOKOH.

HOPEAYIIPE EHUE

OrnacHOCTb U3-3a HellpaBUWIbHOTO UCMOIb30BaHusl!

Vcrionb30BaHye yCTPOWCTBA He TI0 Ha3HAUeHHUIO W/W/IA KCTI0/Ib30BaHHe YCTPOMCTBA TI0-APYTrOMY MOXKET TIOB/IeUb 3a COOO0M pa3/inyHble PHUCKU.
YCTpOWCTBO CeflyeT UCI0/Ib30BaTh TOMBKO 10 Ha3HAYEHHIO.

Heo6xonumo cobiirofaTh MpoLieAyphl, OMHCAHHbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE 10 SKCILTyaTal{|H.

INPUMEYAHWE . 3 coobpaxeHuii Ge3omacHocty U ceptudvkaiuu CE u3fenve Hesb3si MepeKOHCTPYHWPOBaTh WM KaKUM-THO0 o6pasom
MozudULpoBaTk. Eciy Bel HMCIonb3yeTe NMPOAYKT ISl Lie/el, OT/IMUHBIX OT ONMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXeT ObITh ToBpeXxzeH. HenpasuibHoe
WCII0/Ib30BaHNe TaKKe MOXKeT TIPUBECTH K TaKUM ONAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMblKaHuUe, BO3ropaHue, opa)keH!e 371eKTPUUeCKUM TOKOM U T. J.

MNHCTPYKIIVN T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

e  CHUMHTe yNaKOBOYHBIN MaTepHas MPOAYyKTa.

e  YbenuTeck, UTO BALIX BOIOCHI ITOJHOCTBIO CyXHe M Ha HUX HeT JIULIHUX CPe/CTB (HarpuMep, Jiaka WY rejisi), KOTOpble MOTYT 00KeubCsi BO
BpeMs BBINIpsiMyTeHust. HaHecuTe Ha BO/IOCHI TePMO3aIUTHOE CPeZACTBO, UTOOBI 3aLIUTHTE UX OT BEICOKUX TeMITeparyp.

Bxtrounte BbINPSMUTENBb B 37IEKTPUYECKYH0 PO3€TKY.

Haxxmure kaorky BKJI/BBIKJI Ha ycrpoticTBe. IHAWKATOD /{0/DKEH 3aropeThCsl, YTO 03HAYaeT, UTO BBIIPSIMUATENb BK/IIOUEH.

C MOMOLIIBI0 KHOTIKU HJTH TUCKA BHIOEPUTE MOXO/SIIYI0 TeMIIEPaTypy.

IMogoxarTe HeCKOMBKO CceKyH, (06b1uHO f0 30 CeKyH[), ITOKa BLIIPSIMUTE/Ib He OCTUTHeT 33ZlaHHON TeMITepaTryphbl.

[TomecTtyrTe NpsiZib BOJIOC MeXX/ly HarpeBaTe/bHbIMY [7IaCTUHAMM, OCTOPO)KHO Ha)KUMasi Ha BBIIIPSIMUTE/Ib.

MeiieHHO TiepeMelrfaiiTe BEITPSIMUTE/Tb OT KOPHEH K KOHUMKaM Bosioc. He ocraHaB/vBaiiTech Ha OZJHOM MecTe, UTOOBI He TTIOBPeAUTD
BOJIOCHI.

IMocsie BBINIPSIMJIEHUS] BBIK/TIOUMTE BBINPSMUTE/Tb U OTCOEJUHUTE YCTPOUCTBO OT CeTH.

OcTaBbTe BBIPSIMUTE/b OCTHIBaTh B 6€30M1aCHOM MeCTe, BJJa/I OT JIErKOBOCII/IAMEHSIFOLIMXCSl MaTepHasioB.

ITocsie oCTBIBaHMS MPOTPUTE M/IACTHHBI BI)KHOM TPSIKOH, YTOOB! yAa/IUTh OCTaTKH KOCMETHKH.

AKKypaTHO cKarbIBaiiTe Kabesb, He crubast ero B 0ZiHOM MecTe, UToObl He NOBPeAUTb.

PEKOMEHJAIINN

e  Vcrionp30BaHKWe YCTPOWCTBA He MO Ha3HAY€HWIO W/WIM WCIIO/Ib30BaHME YCTPOWCTBA IMO-APYTOMY MOXKET TIOBJeub 3a CO0Oi pasinuHble
PUCKH.

e  Ucrone3yiiTe yCTPOMCTBO TO/IBKO 10 Ha3HAUEHHIO.

e  Heobxopumo cobmofaTh MpoLieAyphl, OMHCaHHbIE B IAHHOM DYKOBOJCTBE IO 3KCIUIyaralud. IIpeTeH3uu yit060ro pofa, BO3HHKILIKE B
pe3ysbTaTe MOBPEX/EHNs, BbI3BAHHOTO HENpPaBU/IBHBIM HCIIO/Ib30BaHUEM, HeTpOdeCcCHOHa/NbHBIM DEMOHTOM, HeCaHKLJMOHHMPOBaHHBIMU
MoAU(YKaLUSIMU WX UCTI0Ib30BaHNeM HepaspellleHHBIX 3alacHbIX YacTel, NCK/IoUaloTCs. PUCK HeceT MCKITFOUUTETBHO T0/Ib30BaTe b,

e Hukorza He BBINPAMISNTE MOKpble W/IM Bla)XHble BOJIOCHL MOKpble BOJOCHI Oojiee IOfBep)KeHbI TMOBPEXJEHHSAM H3-32 BBICOKHX
TeMIieparyp.

e  Bcerga HaHOCHUTe TepMO3alIUTHOE KOCMETHYECKOEe CPeZCTBO, YTOOBI 3aLUTHUTh BOJIOCHI OT BBICOKMX TeMIlepaTyp W INpeJoTBPaTUTh X
BBICBIXaHUe.

e  1I36eraiiTe MpsIMOTrO KOHTAKTa C HarpeBare/IbHBIMU IUIACTUHAMU, UTOObI He 00)Keub MajibLibl WM KOXKY TOJIOBBI.

e  Ucrnone3yiiTe TepMOCTONKYO MOACTaBKY WM MOJCTaBKY-BbIIPSMUTEb.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

5-CcTyneHuarasl peryJIMpoBKa TeMIlepaTyphl

MouHocTs: 25-60 BT

IToBOPOTHBII IIHYP

Pasmepsl: []nvHa BeInpsiMuTeisi: 27 oM, [llvpuHa Beimpsimutens: 3 cM, [I1uHa kepamuueckoid Tapenku: 9 oM, [lluprHa kepamuueckou
Tapesku: 2,3 CM.

ImHa kabesnst mutaHust: okosio 150 cm

. B komrminekT BXoguT: 3akKUM, pe3uHKa, pacyecka.

NHCTPYKITVN T10 BE3OIMTACHOCTHA

. 1ot MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh 1€TU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMHA (I)I/IBI/ILIECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeJI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/II\/'I, €C/IU OHU HaXO[ATCA o4 TIPUCMOTPOM W/TA TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIO0/Ib30BaHUsA MpOAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITIaCHOCTH.



Hukor/a He morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

He ncrione3yiite NoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

U3nenuve He npejHa3HAYeHO A5l UTP JleTeH.

JleTsM 3aripelieHo Urparb C yCTPOUCTBOM.

ITosb30BaTenbCKasi OYMCTKA U TEXHUUECKOe 00C/Ty>KMBaHHe He J0/DKHBI BBIIO/HATHCS 1eTbMU €3 pucMoTpa.

CaMo u3/ie/vie 1 ero akCeccyapbl He SIBISIOTCS UTPYLIKaMH, BO H30e)aHHe 0MaCHOCTH UX C/IeyeT XPaHUTh B HEAOCTYITHOM [IJisl JIeTekt
Mecre.

Crnepurte 3a TeM, 4yTOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepuasbl He OCTaBaliCh 6e3 mpucMorpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUMH Urparh, UTO OMAacHo.
3auuminaiiTe U3zie/Me OT FKCTPEMA/IbHBIX TEMITEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALWii, MOBBILIEHHOH BIaXKHOCTH, B/IArH,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPUTE/EH.

He nozBepraiite u3jenve MeXaHMYeCKUM Harpys3Kam.

Ecimm 6e3omacHast 3KcIuTyaTaryst 60sbllie HeBO3MOXKHA, TPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHHe U 3aKPeNnTe U3/ie/ve Iepes IOBTOPHBIM
HCrosb30BaHueM. be3onacHas SKCIITyararysi HeBO3MOYKHA, eCITH M3fie/Ive: - TOBPEXK/EeHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIUTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsTHBIX YC/IOBHSIX MU - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3arpelijaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3/e/He, eC/IM Kakas-Mbo ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae moBpexaeHus Kabess 3anpeniaercs
TIPOU3BOAWTb PEMOHT CaMOCTOSITEIBHO.

He ucnione3yiite, ecivt LHYP MUTAHKS WK aJjanTep MOBPEXX/EHbI MM HeHa/|eXHO MO/IK/TIOUeHbI K PO3eTKe.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He yzapsiiTe 1 He pOHsHiTe 3TOT NIPOAYKT. IIpeKpaTHTe UCIOIB30BaTh €ro, eC/IM OH TIOBPEXZEeH, yIiasl WK TOIyUl/I HHOe MeXaHHUeCKoe
TIOBpeX/ieHHe.

YCTPOWCTBO c/ieflyeT XpaHUTb B TIPOXJIAZIHOM M CyXOM MecTe.

ITepep KcIob30BaHKEM yCTPOKCTBa ybeuTech, UTO HarlpshKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKeHHIO YCTPOMCTBa.
[TpoBeprTe COCTOsIHKE YCTPOMCTBA, 0CO6eHHO Kabesisi M HarpeBaTe/bHBIX T/IACTHH, YTOObI YOeIUTHCS B ero NpaBU/IbHOM pabore.
TTpoayKT BCerja ciesyeT UCIOIb30BaTh [0 Ha3HAYEHHIO.

OITACHOCTD INOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

[MopxsnrouaiiTe yCTPOKCTBO TOMBKO K TIPABU/IBHO YCTAHOBIEHHOM U 3a3eMJIeHHOU po3eTke. HarpspkeHue B 371eKTPHUYeCKOM CeTH JOKHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAcrOPTHOW Tab/MyKe yCTPOWCTBa/6/10Ka MUTAHMSI.

YbenuTech, uTo Kabesb MMTaHWs He HAMOK U He B/la)keH BO BpeMst paboThl ycrpotictBa. Kabesb Heo6XouMOo MTPOK/Ia/bIBaTh Tak, UTOObI OH
He ObI/ Tepe)kaT Wir MOBPeXX/ieH.

[Hepxxute kabesb MUTaHUS BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He npou3sBoauTe peMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITEITBHO.

JIt060¥ PeMOHT MOXXET BBINOMHSATHCS TOJBKO CEPBUCHBIM LIEHTPOM W/IH KBaTU(ULIMPOBAaHHBIMHU CIIeLIMa/TMCTaMH.

ITepep YMCTKOW yCTPOICTBA BbIHBTE BUIKY IIHYpA MMUTAHUS U3 PO3ETKH.

He ncnione3yliTe yCTpPOICTBO BO BMaXXKHOW MK BJIa)KHOI cpefie, HallpuMep B BaHHOUM KOMHare.

Bo n3bexxaHue Kakux-1100 oracHoCTeil HeMeZi/IeHHO 06paTUTech K KBaTU(ULIMPOBAHHOMY CIELIMa/IMCTy WK B CEPBUCHBIM LIEHTp /151
PEMOHTA MOBPEXX/IeHHOM BUNKY WM Kabesist MUTaHus.

He BcTaBnsiiiTe B yCTPOWCTBO UTOJIKK M/IM OCTPBIE NIPEAMETHI.

Ecsn kabesb, BU/IKa WM KOPITYC MOBPeXX/EeHbI, He UCI0/Ib3yiTe MPHOOP — 3TO MOXKET NPUBECTH K MOPayKEHHIO 3/IEKTPUYECKUM TOKOM WITH
BO3rOPaHHIO0.

NPEAYTIPEXJIEHWE! PUCK TPABMBI!

BempsiMuTesb SIBISIeTCS 7IeKTPHUeCKM yCTPOHCTBOM, TI03TOMY He HCIONb3YiTe ero psAoM C BofioH (HarpuMep, B BAHHOM Haf,
PaKOBUHOMW W/TK BaHHOM).

[11acTHHBI BBIPSIMUTE/IST HArPEBAIOTCS /IO OUeHb BHICOKUX TeMIiepaTyp. I[IpukocHOBeHHe K HUM MOJKeT BbI3BaTh O’KOT KOKU.
BempsiMuTe b TipejHa3HaueH Jij1st MCII0/Ib30BaHMsI Ha CYXHUX BOJIOCAX.

BrInpsiMIsist IPsi/iW BOJIOC BO3JIE JIMLIA MK y1iIeH, Oy/ibTe OCTOPOXKHBI, He KacalTeCh KOXXM HarpeThIMHU [1aCTHHaMHU.

Heco06sroneHue 3THX NpeAynpeXx/leHHiH Mo)KeT NPUBECTH K MOBPEXX/|eHHI0 BalllNX BOJIOC, YCTPOMCTBA W/ a)Ke K Cepbe3HOH TpaBMe WU

moXxapy. Byﬁ[])Te OCTOPOXXHBI U HCHOJIL3yﬁTE BbINIPAMUTE/Ib V11 BO/IOC OTBETCTBEHHO.

BHUMAHUE — MATEPUAJILHBIN YIIIEPB!

av

Vcnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO TO/IBKO B TIOMELIIEHNH.
Vcrnonb3yiiTe BBINPSIMUTENb HA TEPMOCTOMKHX MOBEPXHOCTSIX.
Hukor/ia He 0CTaB/siliTe BK/IIOUEHHBIH BBITPSIMUTENb 6€3 IPUCMOTpa.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA [10 YIIPABIIEHUIO NCITO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

‘YnakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepuasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vicronb30BaHHbIN yHaKOBOquIﬁ Marepuas cjaeayeT COaTb B ITyHKT c6opa OTXO/0B, Ha3HaAUeHHbIA MECTHBIMH BJIACTSIMU.
I/IH(l)OpMElL[I/IIO 0 TOM, KdK YTU/IN3HUPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE HU3/e/1ie, IpeJoCTaB/IdeT aiMUHUCTPald KOMMYHbBI WKW ropoja.



YTUIN3ALUA UCITOIB30BAHHBIX J/IEKTPUYECKHUX Y JJTIEKTPOHHBIX YCTPONUCTB

V3 coobpa)keHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlei Cpe/ibl UCTIONB30BaHHBIE JIEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Ivsl He CJIe/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak OBbITOBbIE OTXO/bI, a YTWIM3UPOBATh HaIeXKaliuM obpa3om. MIHGopMaLHIo O MyHKTaxX MpreMa U rpaduke X paboTsl
TIpe/{0CTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLHH OdHC.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSM COOTBETCTBYOLIMX €BPOTEHCKUX U HALIMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeiCKUM U HallMOHa/IbHBIM TpeOoBaHMsAM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IIPOJYKLIUH.

JTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKPIX Y HalJUOHAJIBHBIX NUPEKTHUB RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPUMEHAOTCS.

HpE'E[prE)K,ELEHI/IE 06 omacHOCTH TIOpa’kKeHUs 3JIEKTpUyeCKUM TokoM! OmnacHo AJisd JKA3HU!

MbI ocTaB/sieM 3a CoOo NMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOM/IEHUS.



